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Zaterdag 1 januari 2000 , 
We schrijven het jaar 2000. Het moge nu het laatste zijn van de 20° 
eeuw of het eerste van de 21°, het getal zelf is het begin en einde 
van een periode in de geschiedenis van de mensheid. Vooral de laatste 
eeuw van het duizendtal kenmerkte zich door een Ofl&ebreidelde zucht 
naar macht en bezit. Deze uitte zich in een explosie van geweld en 
verkrachting van rechten en eerbied voor de mens en de natuur. Zal de 
mens van de 21°èeuw inzien dat het zo niet verder kan. Dat er normen 
zijn die niet te verwaarlozen zijn, omdat ze de grondvesten en de 



peilers ZIJn van een gezonde samenleving. We moeten terug naar een 
waardering voor de grote profeten, die door de eeuwen heen de 
verdedigers waren van de grote waarden, die de mensheid in­
standhouden. Daar was en is onze Heer Jezus Christus, de grootste, die 
met zijn leer van de liefde alles overkoepelt. 
We staan op de drempel van de 21° eeuw, waarvan de filosoof Malraux 
sinds lang voorspelde dat ze godsdienstig zou zijn of dat ze helemaal 
niet zou zijn. Wordt ze een bekering naar God of een onstuitbare 

l zelfvernieti~ing ? De wereld moet zoals de wijzen een andere weg op, 
weg van de kindermoordenaars en verdrukkers van armen en machtelozen. 
De eerste week van het jaar 2000 was voor Kisaro zeer wisselvallig. Er 
was het vertrek van Theo Graulus, die ons gedurende vijf weken verwend 
had door heel wat narigheid op technisch vlak op te vangen. De mannen 
van het werkhuis zijn hem zeer dankbaar voor ziJn voorbeeld van 

l vaardi~heid en -werklust. Daags na zijn vertrek kwam 1k klaar met alle 
forma! 1 tei ten met betrekking tot de tractor die opgestuurd werd. Ik 

f 
reed ermee naar Kisaro. 's .Anderdaags kwam de aanhangwagen klaar en 
kon die worden ingereden. Als Theo nos was hier geweest, had hij de 
rondrit kunnen filmen. Theo was er met meer en dus hebben we het 
gedaan zonder beeldmateriaal. 

Vrijdag
1 

7 januari 

I Zoals elke donderdag werden gister de groenten verzameld. Er waren er 
tamelijk veel. 

· Toen we deze morgen naar Kigali wilden vertrekken, kwam men me 
1
1
vertellen dat de radio meegedeeld had dat het een officiële verlofdag 
was. Een of andere van de verlofmakers had gedroomd dat 7 januari het 
einde was van de islamitische ramadan. Heel het land moest dat vieren 

1 
! 't Was een ramp voor onze groentemarkt. We verkochten slechts de 
helft. · 

Een ongeluk komt nooit alleen ! om 
16.00 uur keerde de oma-vrachtwagen 
terug uit Kigali. BiJ het verlaten 

1 
van de stad, juist voor een rood 
1 i cht : pech ! De cardanas over . 
Gelukkig kwam · ik kort daarna ter 
plaatse. We laadden een deel over op 

!de dubbel-cabine-wagen. Ik trok de 
Dyna naar de garage. Maar daar was 't 
verlof: garage gesloten. 

1
, We 1 ieten de wagen op de koer achter. Al les werd op de Mi tsubishi 
geladen en nog negen man erbij. Teveel ! Maar wat doet ge ? · 

1 Al les ging nochtans goed. Maar naar Byumba gaat het steeds bergop. Het 
1 werd de Mi tsubishi te zwaar en hij gaf het met een zucht op. De 

koppelschijf deed het niet meer. Op 20 km van Byumba. Ik stuurde 
Augustin met een taxi mee om hulp te zoeken. Het zou wel even duren. 

1 Er was nochtans weer een glimp van geluk mee gemoeid. Hij vond in 
Byumba onze trouwe vrachtvoerder, die dadelijk inspande. Om 19.00 uur 

1 was hij op de plaats van het onheil. Om 21.00 uur waren we thuis na 
)\ · een zware dag. Wie er wel bij varen, zijn de armen. Ze zullen morgen 

1 zaterdag zoals elke week op post zijn: alle onverkochte groenten 
\ zullen onder hen verdeeld worden. 

Maandag1 10 januari 

f 
Het liep nogal vlot. We reden naar Kigali een koppelschijf halen voor 
de Mitsubishi en het herstellen van de Dyna regelen. Om 11.00 uur 
waren we terug thuis. Er kon begonnen worden met het mont~ren van de 
koppelschijf. Het was een koude mistige dag zonder zon. 's Avonds was 
de Mitsubishi weer klaar. · 

Dinsdag, 11 januar~ 

We bolden maar weer eens naar Ki~al i. De Dyna zou klaar z1Jn en er 
waren enkele administratieve moeilijkheden op te lossen. Dat liep 

t 
nogal vlot en we deden enkele boodschappen. De Dyna zou om 14.00 uur 
klaar zijn. B~ François zou ermee naar huis rijden. 

1 's Middags ontmoetten we bij de zusters Dr. Kestel ijn, professor-
1 oogarts aan de Rijksuniversiteit van Gent. HiJ as 1n wanda voor twee 

weken om een cursus te geven aan de universiteit. 



In de namiddag deed ik nog enkele boodschappen. Om 16.00 uur ging ik 
1 Zr. Christa halen. Ze zou twee dagen naar Kisaro komen om kleren te 
sorteren, vooral verpleegsterkleren , om deze daarna doel treffend te 
kunnen verdelen. 

_ Dond~~dag 113 janWU:i 

Zr. Christa heeft twee dagen hard 
gewerkt. Alle kleren zijn 
~esorteerd en al les staat netjes 
morde. 

IWe hebben een groepje aan 't werk 
gezet om te verven . De dakplaten 
van het werkhuis kwamen eerst aan 
de beurt. De - aanhangwagen van de 
tractor kreeg een mooi 
donkergroen k 1 eed. S t i 1 aan de 
miserie van de container en de 
dedóuanerin~ vergeten. 
Het weder is zonnig geworden en de struikbanen worden met de dag 
geler . Dit belooft veel werk voor de a anstaande weken. Nu worden 
aardappelen geoogst en tegelijkertijd zijn we bezig met andere~ te 
pláiîferi7 We hêbben ook 1 ha erwten . Die worden eveneens rijp. De 
staaköo nen z i jn nog niet zove r ; riïa.'är als de zon blijft blaken, zullen 
die er ook aan moeten ~eloven. Wie spreekt er in Rwanda van honger ? 

!
Jerome zei me gister: Er zal een omhaling gehouden worden. De mensen 
worden uitgenodigd 1 kg bonen of aardappelen te geven voor de mensen 
van de streek van Bu(Sesera , in 't zuid-oosten van Kigali." 
In de veronderstel 1 rng da t al wat gegeven wordt op de juiste plaats 
komt, zal men er de mens en een week een beetje . voedsel mee kunnen 
geven. En daarna ? De s treek is nochtans geen woestijn. Er liggen heel 
wat meren. Wat is er mi sg~ lopen ? Men wordt het moe steeds hetzelfde 
te herhalen. · 

Dinsdag1 18 januar~ 

1 
Ik heb Ngarama bezocht om ·het bezoek aan te kondigen van de delegatie 
uit Waregem. De school geeft een goede indruk . Men kijkt er uit naar 
de mensen van Waregem. 

1 
We ~ingen ook langs bij de Zusters Benebikira. Ze verwachtten me om de 
min1tractor met ploeg en frees te monteren en in gang te zetten. Dit 
materiaal komt van Kraainem. Ik heb echter de kans niet gehad een 
demonstratie te geven. Als al les gereed was, begon het duchtig te 
regenen. Het is zeer degel ijk materiaal dat in handen valt van erg 
onkundige mensen. De vraag b 1 ij f t of het geen verkeerde investering 
is. 

( In die streek was de regen zeer welkom. In Byumba en Kisaro viel er 
een beetje veel. Hagel, wind en regen ! Sommige variëteiten, die rijp 
stonden, zijn voor de helft op het veld gedorsen. Niet zo erg, maar 
veel werk. 

Woensdag1 19 januari 

1 Vandaa~ zijn we begonnen met 1~itdelen van kleren . 't Is een echte 
1 martel1ng ! In het werkhuis is een kleine aanhangwagen gereed~gekomen. 
' De hakselaar is ook zo gö ed als gereed~ -we moetë n enkel de motor nog 
i montereiCen dan hopen we dat het werkt. De bakoven is ook geplaatst, 
1 maar nog niet getest. Dat zijn allemaal klusjes, waarvoor ik een dagje 

met rust gelaten moet worden. Zulke dagen liggen dun ~ezaaid. 
Gisteravond deed ik met Jerome de ronde van de nieuwe wijk' van 

f 

Kisaro. De prefect, die een nieuwe is, .zal volgende donderdag zijn 
officieel bezoek doen aan de gemeente Buyoga, waar Kisaro ook toe 
behoort. Alle huisjes z i jn nog n i et af. Op de meeste plaatsen 1 waar 
zulke wijken gebouwd worden, blijven ve~l huisjes onbewoond. Hier is 
dat niet het geval. De mensen hebben reeds terrasjes aan~elegd tussen 

\r 

1 

de baan en hun huis. Het kan schoon worden. Kisaro is één grote 
A familie geworden. Met Jerome als Baptistenpastoor en gemeenteraadslid 

aan de ene kant en het centrum Kisaro aan de andere wordt er echte 
gemeenschapszin gekweekt. Deze invloed is niet te onderschat ten tot 
ver buiten de grenzen van de se~tor. 



Woensdag ,26 januari 
1 

(
Ik was uitgenodigd door de eerste secretaris van de ambassadeur om 
aanwezig te zijn op een etentje, dat ze aanbood aan een tiental 
mensen, die werkzaam zijn in Niet - Gouvernementele Organisaties. Ook de 

t delegatie van Umumbano uit Ware~em Kortrijk was er. Niettegenstaande 
het om 20.00 uur begon, ben 1k er.~ naartoe gegaan omwille van de 
mensen, die ik er kon ontmoeten. Om 23.30 uur was het voor mij laat 
genoeg. Men bracht me naar de Zusters Bernardinnen om verder de nacht 
af te werken. 
De delegatie van Umumbano kwam naar Kisaro om er te overnachten. In de 
duisternis hadden ze Kisaro moeilijk gevonden. Om 21.00 uur kwamen ze 
pas aan. Na een avondmaal hebben we nog lang gebabbeld. 

Donderdag1 27 januari " 

1 Om 7 .00 uur zijn we vertrokken naar Ngarama, de gejumeleerde gemeente 
1 met Waregem. Na 70 km broussewegen kwamen we om 10.00 uur aan. 

Het werd weer een lastige dag. 
Redevoeringen heen en weer, bezoekjes hier 
en daar. Uiteindelijk moesten we 
middagmalen. Ik kreeg nog een lekke band. 
Het werd 15.30 uur als we het werk 
waarvoor we gekomen waren konden aanvatten 
met een ritje erheen van 12 km safari. De 

- kinderen van die school - on~eveer 1.000 -
l met hun ouders stonden ons sinds 11.00 uur 
l op te wachten. Hun gejuich en gedans 

maakten er een triomf van. Het werd een 
1 blitzbezoek aan de herstelde klassen en 
1 een heel korte discussie over de aanpak 
t van de nieuwbouw. Dit kon niet vlug genoeg 
gaan want we werden verwacht op de 
tribune. De kinderen moesten nog hun 
dansen uitvoeren en er werd weer 
'geredevoerd'.öp,. het einde kreeg elke 
bezoeker een ei~enhandig gemaakte 

. zonnehoed 'toegedanst . 
We konden vertrekken. Het was 17. 30 uur, maar we moesten de 
burgemeester volgen, die ons langs een omweg naar zijn meestbekende 
markt leidde. Was het om de slechtste weg van zijn gemeente te tonen, 
of om te laten zien in welke erbarmelijke toestand het marktplein 
verkeert. Er werd niet getalmd. Maar hij had nog een object: de 
zusters Benebikira. Dezen wilden hun borduurwerkjes tonen in de hoop 

· op eventuële afzet. Maar . het werd donker. Er werden nog bakken bier en 
fanta aangebracht. Na deze hete dag was een flesje niet te -versmaden. 

· Het was 19. 00 uur, donker en we hadden nog 70 km brousseweg voor de 
1 boeg. Gelukkig kon ik daarvoor het stuur overdragen aan Jean Pierre. 

We waren thuis om 21. 30 uur. Hoogtijd voor et en en s 1 apengaan. Want de 
1 dag van morgen is het Kigali voor mij en Butaro voor onze bezoekers. 
1Br François zal hen piloteren. 

Zaterdag 29 januari 

1 
We hebben een zonnige warme week gehad. De mannen hebben zonder 

1 moeilijkheden goed kunnen doorwerken aan de bonenoogst. Dit labeur zal 
nog enkele weken aanhouden. 
We vallen van de ene verrassing in de andere. Een paar weken geleden 
werden de mensen in 't Noorden verzocht eetwaar af te staan voor 

·-. ,,. I Bugesera. Nu is over heel - het land de verplichting uitgevaardigd dat 
r elke Rwandees een bijdrage moet leveren om de oorlog te kunnen 

voortzetten in Congo. Het is ver gekomen als de overwinning afhangt 
van de luttele centjes van de arme bevolking, die op sommige plaatsen 
zelf honger lijdt. Gister was ik bij een toch respectabele zaak in 
Kigali. De baas zei: "We zitten vast. We zullen verplicht zijn te 
sluiten. Het ontbreekt ons aan grondstoffen en het is haast onmogelijk 
deze nog in te voeren." 

Woensdag. 2 februari 
- J 

1 
Deze avond van Lichtmis kree~ ik nog bezoek van een Amerikaan 
Boston. Hij was door een organisatie gestuurd om de nasleep van de 

uit 



gebeurtenissen van '94 te onderzoeken. Ik weet niet wat nut dit nu nog 
kan hebben. Maar NGO's en andere organisaties verdienen er hun kost 
mee. 

"Ik ben naar hier gestuurd, zei hij, 
en in mijn onderzoeken hoor ik van 

t 
verschil lende zijden dat Kisaro een 
gelukkige uitzondering geweest is in 

1 al wat er in '94 gebeurd is. De 
, mensen, die ik hier in de sektor 

ondervraagd heb, wijzen me al leinaal 
op de grote invloed, d.ie gij hier in 

\ 

de streek hebt gehad in die dagen. 

1 
Wat hebt gij gedaan om de mensen op 
een vreedzame wijze door deze 
droevige per iade te loodsen ? " 

Hij scheen wel onuitputtelijk en hield me twee uur gevan~en. Zijn 

\ 

laatste vraag was: "Er zijn in Rwanda tamelijk veel moeilijkheden 
tussen de verschi J Jende kerken: Katholieken, Angl ikanen, Baptisten, 
Pentecotisten. Hier rond u zijn ze ook allemaal vertegenwoordigd. Toch 

. Sf!reken ze allemaal met veel lof over u." · 
1 Mijn antwoord: "Voor mij is elke mens een mens, een schepsel van God, 

zoals ikzelf. Wie ben ik om te oordelen ? Ik ben heel gelukkig dat ze 
1 hier zijn. Ook voor hen bouw ik kerkjes. Velen komen luisteren naar 
' mijn toespraken en ze zijn evengoed als Katholieken een waarbort~ voor 

1 
de verheffinq van de moraal hier in de omtrek. Er is een zeer goede 
verstandhoudrn~ tussen de verschil lende kerken hier in de sektor. " 
Hij gaf me de indruk een Baptist te zijn. - · 

Zondag 6 februari 

Gister werd ons rond de middag meegedeeld dat er czondag in de kerk yan 
Murama een Misviering zou zijn in plaats van een celebratie. 
Natuurlijk tejl aat om de ·• mensen nog te verwittigen. Er was ook niet 
geze~d da~ dé bisschop zelf zou komen. Het zou de opening van het 

l 
hei hg jaar zijn. Het is toch een mooie. viering g.·eworden. Na de Mis 
heb ik aan de bisschop gezegd dat pastoor Oosterbos op 18 maart op 
bezoek komt . • -

l 
Gister hebben we onze nieuwe oven in gebruik genomen. Het brood kwam 
er lekker uit en de hazenpafee - - van konijnen - is ook smakelijk 
meegevallen. Nu staan We voor de vraag : hoe de zaak uitbaten ? 
De maïshakselaar staat ook op zijn plaats en werkt voortreffelijk. 
Deze -zû' een vernieuwing moeten teweeg....brengen bij onze veetelers. 
Morgen begint de erwtenoogst. Ik heb de mannen gevraagd er met volle 
geweld tegenaan te gaän. è staan op de uiterste hoek van de heuvel. 

1 
De tractor met aanhangwagen moet beschikbaar zijn om de erwten thuis 
te brengen. Die worden ook dadelijk gedor sen. Dat w i 1 zeggen dat 
ikzelf ook beschikbaar moet zijn, want ik heb nog geen 

1 tractorbestuurder gevormd. Het weer valt mee. _ Er is een massa werk 
• voor een paar honderd jonge zwarten. 

1 

Er zullen 216 vrouwen uit de gevangenis van ~ Miyove eerlang 
overgeplaatst worden naar Kigali. Er komen 280 anderen in de plaats. 
Men wil de gevangenen zoveel mogelijk in hun prefectuur van herkomst 
overbrengen. Zo zal Zuster Benedicte zeker terug naar Kigali moeten. 
Ze vroeg me toch -voort te doen met om de twee weken een celebratie te 
houden. De vrouwen schijnen er erg aan te houden. Misschien zijn ze 
volgende zondag nog niet weg. 

Dinsdag, 8 f ebruar:L - -- ' 
1 Het was ~root feest in Save. Men vierde er met zeer veel luister de 
\ 100° ver Jaardag van de aankomst van de e~_missionarissen. Al 's 

lands groten waren er ? ! ? ., 
Ik bezocht de lagere school van Rutabo. Sedert enkele weken hadden de 
onderwijzers dringend gevraagd da 1 eens zou gaan luisteren naar hun 

1 

klaagliederen. Ik mag er me zeker niet aan onttrekken. Twee jaar 
geleden bouwden we daar drie klassen. Het zijn de enige lokalen die 
behoorlijk zijn. De 15 andereA zijn krotten met zeer schaars licht. Er 
is geen vloer. Zoals gewoonlijk heb ik deze onderwijzers opgeroepen 
tot actie. Er kan zoveel gedaan worden door de ouders van de 

l 1eerlingen: "Breng hen samen en bespreek met hen de noden van hun 
t school !"Onder het onderwijzend personeel zijn weinig gevormde 



1 elementen. Ik was verwonderd er 5 oud-Kisaroërs aan te treffen. Hoe ze 
1 er geraakt zijn, weet ik niet. Er zijn drie Tutsi bij, die totaal 
, ongeschikt waren voor de landbouw. Twee anderen stonden reeds voor de 
oorlog voor de klas. Ze hebben het tot hiertoe volgehouden. Het is een 
heel zwak team. Gelukkig dat de leiding in goede handen is, dank; zij 
Gaspard en een jonge dynamische hoofdonderwijzer. 
Voor die school heb ik besloten de bedelstaf ter hand te nemen. Mijn 

f eerste cow: act was al een meeval Ier: "Ge moogt een aanvraag doen tot 
1 600.000 Refr." Dat zou al ongeveer genoeg zijn voor de aankoop van de 

nodige cement. Daardoor aangemoedigd ging ik nog aan een andere deur 
kloppen. Ik kreeg er ongeveer hetzelfde antwoord. Dat is samen 1 

t miljoen Refr. Zo zou het kunnen lukken naast de bevloering ook te 
i zorgen voor de nodige lessenaars. ~ --~ 

Z.0~113 februari 

\ 
Het was ziekenzondag. De epi s te 1- en evange 1 ie 1 ez i ng hadden het over 
melaatsen. Ik preekte over Pater Damiaan. We zouden Pater Damiaan de 
voorloper kunnen noemen van- ae palliatieve zorgen. Zijn patiënten 
waren terminaal-zieken. Hij gaf zijn leven om hen menswaardig aan hun 
einde te brengen. Wat is de wereld op 100 jaar veel veranderd. Wat zou 
men nu doen met zulke patiënten, als eutánasie gewettigd wordt. 

Maandag
1
14 februari 

Met tractor en aanhangwagen reed ik naar Rumul i. Ik bracht er 10 
zakken cement en laadde er de stel 1 ingen en het overbodig materiaal 
op. Er is nog heel wat werk te leveren. Ik had aan de catechist 
proberen uit te leggen hoe we het verder zouden doen. Ze hadden een 
massa stenen aan~ebracht , maar ze op een hoop gegeooid juist waar we 

t moesten werken. 'Dat is niets, zei de màn, we gooien die wel 5 m 
l verder ! " En of het niets is, het zijn misschien 50 ton stenen ! ! ! Men 

heeft soms medelijden met hun naïeve bereidwi 11 igheid en hun 
kinderlijke onnadenkendheid. Da's allemaal niks ! 

Z.Ondag 20 februari 

1 In alle parochies was het vandaag de officiële opening van de synode. 
Dat moest in Byumba een grootse manifestatie worden: plechtige mis in 
openlucht en wat me steeds tegen de borst stuit: de quasi verplichting 

l van al Ie christenen om er aanwezig te zijn. Al Ie caté'chisten moesten 
in Byumba zijn. Er was dus geen moge! ijkheid om in de centrales een 
celebratie te hebben. Ik heb toch een celebratie gehouden en de kerk 
was vol. 

1 Daarna had ik een drukke voormiddag. Dadelijk na de celebratie kwam 
men me vragen een vrouw naar het moederhuis te voeren. In het 
hospitaal waren nog mensen van Kisaro. - Een grootmoeder met een 
pasgeborene. De vader kwam me vragen of ze meemochten. Zijn vrouw had 
een keizersnede ondergaan en was erin gebleven. Het kindJe gered. De 
moeder dood. Ze moesten nog heel wat formaliteiten vervullen. Ik liet 
hen doende zijn. Het vroeg wel een uurtje geduld, maar het vlotte 
niettegenstaande dat het zondag was. Alles werd met het ongekiste lijk 
op de wagen geladen en we reden op. Mijn voormiddag zat erop. 

\

Ik kan het moeilijk eens zijn met allerhande verplichtingen die aan de 
mensen worden opgelegd. Verplichte solidariteitsbijdrage voor het 
leger: 120 fr. per familie. Verplichte bijdrage voor de bouw van de 

l
. kathedraal van Byumba: 200 fr. per huisvader, 100 fr . voor vrouwen en 
jongeren. Verplichte aanwezigheid op allerhande manifestaties, 
godsdienstige en civiele. 
Ik zie het liever anders. Deze morgen 

, na de celebratie komt een groepje van 
7 man me voorstellen: "Broeder, gij 

1 
hebt al zoveel voor ons gedaan. We 
wi 1 len met ons groepje een dag ~rat is 
komen werken op het centrum. Zijt ge 

' daarmee akkoord ? " Daar zit geen 
veq~lichting achter. De mensen voelen 
zelf een zekere schuld, die ze willen 
aflossen. Ze verdienen helemaal niet 
gedwongen te worden. 



~dagt 21 f ebruar
0

i 

Het oogst en gaat vooruit dank zij het aanhoudend droge weer. Het 
sorteren van zaadbonen vraagt veel werk. Om 6 ton bonen gereed te 
maken voor het FAO zitten al sinds twee weken een dertigtal meisjes op 
een mat om haast boon per boon door hun handen te laten gaan. Ik zou 
het niet zolang uithouden. 
Wij kregen bezoek van een v i jftigtal universiteitsstudenten met drie 
professoren. Ik heb me ter hunner beschikking gesteld om hen gedurende 
twee uur te spreken over terrasseren, over intensieve landbouw met een 
overzicht van de teel ten op onze terrassen. Daarna deden ze met Br 
François nog een lange wandeling rond de heuvel. Bij hun vertrek zei 
de chef: "Ik heb vandaag veel geleerd." Ik heb hen heel open gesproken 
met heel wat kritiek op de landbouwpolitiek van vroeger en van nu. Ik 
houd .er niet van de waarheid te verdoezelen. 

Woensdag 1 maart 
" _,,,_. ... !- "" 

De Rwandese regering is gevallen. De eerste minister gaf ZIJn ontslag 
als gevolg van zware kritiek op zijn beleid. De druppel die het vat 
deed over lopen was het verwijt dat hij zou toegestaan hebben dat 250 
ton verbrande pesticiden gedumpt werden. Dit gebeurde in '97. Van deze 
crisis zouden de benzinetranspoteurs gebruik gemaakt hebben om de 
prijs van de benzine met 25 3 te verhogen. Daartegen wordt wel fel 
geprotesteerd. Tot nu toe zonder ~evolgen. Indien al les met 25 % 
o~slaat is het een ernstige devaluatie. 
Hier op het centrum kregen we bezoek van twee Neder !anders 1 die in 
o:J?Ç.racht van de Nederlandse televisie naar Rwanda gestuurd ziJn om een 
film te maken over het werk van de missionarissen in Rwanda. Bij 
sommige paters schenen ze niet welkom te zijn. Daarom werden ze naar 
Kisaro verwezen. Ze zijn h i er al vier dagen. Ze hebben stof te over om 
hun filmwoede te voldoen . Ze filmen alles en ze achtervolgen me 
overal. Morgen is het huq laatste dag. Ze beloofden me vast dat ze een 
copie van hun film naar ne t comité in Genk zullen sturen. 
Voor de rest is het hier oogstwoede. De rijpe tarwe kreeg het verleden 
zaterdag erg te verduren door een forse hagelbui. Er 1 igt een massa 
graan uitgedorsen op de grond door vijf minuten behageling. De 
bonenoogst is fel gevorderd. We leverden reeds 6 ton zaadbonen aan de 
FAO. 

Dinsdag 7 maart 

Het is de eerste keer, sinds ik in Rwanda ben dat de regering valt. 
Het schijnt wel niet zo gemakkelijk te zijn een nieuwe op de been te 
krijgen . Heeft het te maken met het feit dat de voorz1 tter van de 
Kamer der volksvertegenwoordigers zijn ontslag ~af ? Hij zou met twee 
zo~eze&d medeplichti~en het land uitgevlucht zijn. Hij zelf zou zijn 
huis uitgedragen ziJn zijn in een matras ~erold om zo de wacht te 
verschalken . Dit driemanschap zou nu de vice-president beschuldigen 
van moord op de toenmalige president Habyarimana. Zij zouden hem 
daarbij geholpen hebben. Een vierde, die daarbij zou betrokken zijn, 
is de raadsman van president Bizimungu en werd verleden zaterdag 
vermoord . Dit al les, samen met de regeringscrisis is wel een beetje 
verward. . 
Vandaag reed ik naar Kigali. Ik had een kind mee van 7 jaar dat 
doofstom is. De moeder is overleden in '93. Deze morgen stond de vader 
met het kind me op te wachten. Hij vroeg of ik de kleine wilde 
meenemen naar een weeshuis, waar het vroeger nog was geweest. Hij 
sprak over het Belgisch Rode Kruis. Het was allemaal een beetje vaag, 
maar ik beloofde ervoor te zorgen. Ik ging hier en daar om 
inlichtingen. Ik kwam eindelijk terecht bij het Rwandese Rode Kruis, 
waar ik mevrouw Yacynta moest opzoeken. Ik reed er op af. Een kleine 
~ongen leidde me bij een vriendelijke dame. Toen ze me zag zei ze: 
'Wel Br Cyriel, wat een geluk u nog eens te zien." 
"Hoe kent gij mij ?" 
'~l sinds 20 jaar ken ik u, zei ze, ik was toen nog in de school van 
Byumba bij Br Mansuy en Br Henri ... Wat kan ik voor u doen ?" 
Ik vertelde het ~eval. Ze herkende het manneke. 
"Weet ge dan met meer dat ge in '93 met dat kind hier aangekomen 
zijt? Het was toen nog een baby. Toen wisten we niet dat het doof was. 
Ze was zichtbaar gelukkig met dit weerzien. · 



"Deze namiddag br,eng ik het kind naar het gesticht voor 
gehoorgestoorden, zei ze, we zorgen voor alles." 
Zelf was ik ook gelukkig met de ontmoeting van deze vrouw, die ze daar 
mama Yacinta noemen. 

DonderdagJ 16 maarJ 
Niettegenstaande we overmorgen twee bezoekers mogen afhalen moet de 
kroniek toch verder lopen midden de grote drukte van oogsten en 
zaaien. 
Een jaar geleden moest ik schrijven dat een familie in Miyove 
getroffen werd door een granaatontploff ing, waar vijf kinderen 
slachtoffer van waren. Twee ervan waren op slag dood en drie anderen 
verminkt. Een jongen van elf verloor zijn twee handen. Deze drie heeft 
Kisaro toen geholpen. Verleden week vroeg Nicole, de secretaresse van 
de bisschop, of ik die jongen eens bij haar wilde brengen. Een dokter 
in Parijs, gespecialiseerd in al les wat handen betreft, was 
geïnteresseerd in dat geval. Om te beginnen vroeg hij foto's. We zijn 
heel nieuwsgierig hoe het verder zal verlopen. We willen onze 
verwachtingen niet te hoo$ inschatten, maar we mogen ook niets 
verwaarlozen. Het is te zielig een jongen van elf voor alles zo 
afhankelijk te zien van anderen. 

Vrij~, 17 wrt 

Er zijn de laatste tijd nog al wat orkanen gemeld. Wij bleven ook niet 
gespaard. Gisternamiddag moest ik naar Byumba en kwam ik in een 
stortvloed terecht. Toen ik thuis kwam vond ik het dak van de oude 
schuur neergesmakt tegen de graansilo's. Het had een sprong van 20 m 
gemaakt. Die schuur had a l lang moeten hersteld zijn geweest. Nu zijn 
we verplicht het te doen. 
Onze hakselaar werkte voortreffelijk. Tot de werkman er zijn riek liet 
in meetrekken. Het resultaat laat zich raden: een der messen is totaal 
misvormd. We hebben heel het toestel ' uit elkaar gevezen en een 
grondige beurt gegeven. Nu werkt de hakselaar weer, al zit er een mes 
minder in. 

Dinsdag1 21 maart 

i
. Ondertussen zijn pastoor Oosterbos en Paula Graulus hier aangekomen. 

Vandaag reden we-· met hen naar 1ga i. r was de verkoop van 
aardappelen en bonen. We gingen op de vlieghaven de 'avis d'arrivée' 
van de aangekomen zending afhalen. We gingen ook eens neuzen in de 

\

magazijnen of alles er was. We vonden alles terug en leverden alle 
papieren af bij Jerome met de goede hoop dat het niet te lang duurt 
eer we alles hier hebben. 

f Ik moest ook naar het FAO om een nieuw bonencontract overeen te komen. 
\ Daarna nog even naar de zeepfabriek. Een paar weken geleden had ik een 

{

bedelbrief rondgestuurd ten voordele van de lagere scholen. Ik kreeg 
reeds een chegue · 
van 75.000 R~fr; een rotaryclub sprak van 250.000 R~fr. De zeepfabriek 
verzocht mij onze bankrekening te laten geworden. Van die kant is er 
dus hoop. 

~nsdag1 22 maart 

Het rommelt in regeringskringen. De president zou een zware uitval 

1 
gedaan hebben tegen de manipulaties in de kamers. Er is weer een 
nieuwe regering met een groter percent Frans-onkundigen. Rwanda is 
ziek. Het wantrouwen in regeringskringen is groot. 

/\t-lv-v L,\o/,. r } 

1 
Nu vernemen we dat de president zijn ontslag heef aa g~boden. Nu moet 
er inderhaast een nieuwe gekozen worden door de déput ê'""s. Ondertussen 
wordt er veel gepalaverd. Iedereen wacht af. 

1Bij de paters Salezianen heeft men voor de zoveelste keer getracht een 
\ overval te plegen. De aanval Iers zijn deze keer bekogeld ~eworden door 
de internen. De leerlingen begonnen met stenen te gooien zodat de 
bandieten moesten vluchten. 



Zaterdag 25 maart 
... .:.~---·-·-·~-

Al onze vooruitzichten en plannen werden in de war 
geregend. Van 7.30 uur tot middag regende het zonder 
ophouden. Een triestig spektakel. De 200 armen moesten gaan 
schuilen in alle hoeken en kanten in afwachting dat er met 
het uitdelen van aardappelen kan begonnen worden. 

J Het oogst en is gedaan, buit en -de aardappe 1 en. We hebben 
! reden om tevreden te zijn. We ZIJn weer volop bezig met 
j tarwe t~_ zaai ~.!L e·n aardappelen .!._~. planten. Het omhakken en 

ge ree g.) eggen van de gióïiërlrr-engt weer vee 1 vo 1 k op de been. 
j Maandag-~ vert ~~~l~n pasto_or Oosterb?s -_el'! -~-~u}a. Ik geef dit 

laatste - stukje kroniek mee. Ik wens aan iedereen een Zalig 
Paasfeest ! 



Zaterdag, 1 april 

f Ons bezoek is weer weg. De ~stoor had een lichte valling opgedaan 
tengevolge van het zeer wisselvallige weder. Men moét een beetje 
doórwinterde bergbewoner zijn om daar immuun tegen te zijn. Paula bad 
er minder weet van. Naar hun zeggen waren ze allebei zeer evreden 
over hun bezoek. Misschien waren ze ook tevreden om weer te kunnen 
vertrekken. Dat is heel normaal. Men komt niet om te blijven en de 
ware thuis trekt te zeer. 

' 

Tegelijk met hun aankomst was ook de zending van 43 col lies 
aangekomen. De palavers om vrijstelling te bekomen van invoerrechten 
kon beginnen. Jerome stelde het dossier samen met een brief gericht 
aan de commissaris van de douanen. Die bezocht ik dus het eerst. Hij 
J?3rafeerde en stuurde mè naar dhr Toy. Voor wie het zich nog herinnert 
is dat de 'mijnheer n' im,e<?rte qui'. Hij was weer taai. Na een half uur 
geredetwist zei hij: ''Kom donderdag terug, het antwoord zal klaar 
liggen." Ik voegde er schalks aan toe: "En het zal positief zijn." 
Het werd donderdag. Er. vielen tonnen water over Kigali. Op het 
secretariaat vond ik het positief antwoord. Daarmee kunnen we naar de 
vlieghaven. Dat zal voor dinsdag zijn. 
Er was nog een andere kat te geselen. Na het uitladen van de container 
in december 11. had ik eën klacht ingediend tegen de douanen en tegen 

' de transportfirma om de schade aan goederen aan te klagen. Ik stuurde 
daarvan ook een kopij aan de minister van financiën. Verleden week 
kreeg ik een antwoord van de minister wáarin hij beloofde een 
onderzoek in te stellen. Dat heeft hij ook gedaan. Van de kant van de 
douanen kreeg ik reeds een antwoord: geen verontschuldigingen, maar 
een hoop leugenachtige weerleggingen. Dat neem ik ook zomaar niet. Ik 
vroeg en k.ree~. ee?. onderhoud. met de ministe!. Toen ik me çp. het 
gestelde uur b1J ZlJn secretaris aaruaeldde, zei me deze: "De m1n1ster 
verontschuldigt zich; hij is belet; hij heeft de z'áak doorgegeven aan 
Mr Eugène." Ik daalde een veräiep lager, maar Mr Eugène was er ook 
niet. Ik reed naar huis. Het sucëes van de voormiddag loonde al de 
moei te om naar Kigali te komen. 

Dinsdag, 4 april 

We konden de 43 collies afhalen. Alles verliep vlot zonder controle. 
Toen we weer thuis_ kwamen vonden we een schat aan materiaal. Vooral de 
grote compressor, een gift van het Aurora - ziekenhuis van Ronse. Het 
domein van Bok.rijk had gewoonte&etrouw zijn voorraad verloren 
voorwerpen afgeleverd aan de pastorij van Boxbergheide. Dat ook was 
zeker de moei te waard om op te sturen. We danken weer zeer overtuigd 
de gevers, de inpakkers en allen die het mogelijk llllken de kosten te 
betalen. 
We gaan stilaan ,naar Pasen een zeer natte periode. Gelukkig valt er 
tussenin wel een schone dag, die de grond opdroogt en bewerkbaar 
maakt. Het omhakken, zaaien en planten verloopt vlot. Zoals bijna het 
hele jaar door worden er ook nu aardappelen geoogst. We halen 

1 recordopbrengsten: tot 40 ton per ha. waar kleppers tussen zitten van 
1,200 kg. Kisato is de enige in het land die deze variëteit heeft. Een 
nadeel ervan is het groot kaliber van de plantaardappelen. De smaak 



ervan wordt ~ewaardeerd. Ze zijn voldoende houdbaar en vlug kiemend. 
Op het veld is het een weelde voor het oog. Deze aardappel heeft een 
schoonheidsgebrek: nl. de diepe ogen. Maar het is een ideale aardappel 
voor Rwanda. · 

Vrijdag, 7 april 

We kregen bezoek van een Rwandese journalist. Hij kwam foto's nemen. 
Die zouden moeten dienen voor een tentoonstelling in Duitsland. 
Op 26 apri 1 krijgen we bezoek uit Oost-Vlaanderen. Deze provincie 
heeft enkele kleine projecten in Gitarama. De prefect van Gitarama is 
al bezoek geweest in Gent. Hij zou er kennis- gemaakt hebben met Jean 
Pierre Vandermeiren, die nog ver familie is van onze schoonzus. Gister 
telefoneerde me1 de prefect om hun bezoek aan te kondigen. 
Rwanda zakt hóe langer hoe dieper in de put. · Electrogaz heeft 
aangekondigd dat ze de stroom afsluiten voor scholen en openbare 

' ver 1 icht ing, omdat de staat de rekeningen niet betaalt. Internaten 
kunnen dan wel sluiten. Ofwel moeten ze een meerinvestering voorzien 
voor een electrische groep. Middelbare scholen zijn onleefbaar. 
Leraars worden - slecht of niet betaald. Veel leerlingen zijn te arm om 
schoolgeld te voorzien. enz. 

Maanda.g, 17 april 

i Vandaag is de J?resident in zijn functie bevestigd. Er was praktisch 
' geen ander kandidaat . Op de 86 stemmen waren er 81 voor hem. Waar gaat 

het land nu naartoe ? 
We ziJn in de goede week. Dat woordje 
'goed kan veel schakeringen hebben. 
In de $oede week verdiepen we ons in 
het l i Jden ·en de dood van Jezus. De 
week is goed omdat ze ons leidt naar 
Pasen, de uiteindelijke overwinning 
op de dood en ook omdat ze ons de 
grote genade van de Eucharistie 
bracht. Maar een goede week kan ook 
materieel goed zijn en dat was ze ook 
voor Kisaro. 

In Kigali kwam ik OJ! de Belgische ambassade. De secretaris van de 
1 ambassadeur zei me: Broeder, er is goed nieuws voor u. Ik kreeg een 
l telefoon van een Lionsclub, die me vroeg of ik hen niet met u in 
' kontakt wilde brengen. Ik telefoneerde daàelijk naar een zekere heer 

Guebe1.s. Hij vroeg me op de man af naar ons rekeningnummer van de 
bank. "We gaan beginnen met u 750.000 Rwfr over te maken. We zouden 
çraag met u over 1 eggen hoe we verder kunnen samenwerken. " Ik ben no~ 
in de voormiddag naar hen gereden. Ik geloof dat we een goed paasei 
mogen verwachten. -

1Deze avond komt men me verwittigen dat de Duitse ambassade me verzocht 
\ langs te ~ om te spreken - over de financiering van enkele klassen 

voor de middelbare school van Buyoga. Ik ga ook <iat ijzer niet laten 
afkoelen. Deze goede week belooft wel extra goed te zijn. 

, Ik sprak dan nog niet van de fax die ik kreeg, waarin Waregem meldt 
l dat ze 600.000 Befr overgeschreven hebben voor de lagere school van 
1 Katabagemu in Ngarama. Ge ziet welk gelukkig effect een bezoek van de 

, pastoor en Paula kan hebben ! ! ! 
- _yrijdag, 5 mei 

Sinds v~r~~hi ! lende weken lag de kroniek in de vergeethoek. Nu wordt 
het moeihJk om weer te geven wat er allemaal gebeurde : 't Is ook 
moeilijk me te herinneren wat ik het laatst geschreven heb. 
Het was hier in elk geval zeer druk. We werden overrompeld door 
bezoek. Men zou ze~en dat ineens iedereen gebeten is door een soort 

• terrassenvlieg. Er is zeer veel armoede en honger in het land. De 
' prefect van Byumba heeft gedroomd dat heel de prefectuur moet 

geterrasseerd worden. Met heel zijn staf uit de landbouwwereld kwam 
hij naar Kisaro om te bespreken hoe hij dat best zou aanpakken. Ik heb 
hem geze~ dat ik schrik heb van zulke droÎllen: "Mijnheer de prefect, 
werp u niet hals_ ovei: kop in een avontuur, op gevaar af dat de mensen 



er een afkeer van krijgen." Ik heb hem gevraagd een gedetailleerd plan 
op te stellen, waar we achteraf nog kunnen over praten. Ik heb wel de 

1 indruk dat hij het meent. Gister was hij hier met de ambassadeur van 
En~eland en een heel gevolg. De · ambassadeur heeft zich erg 
ge1nteresseerd aan het centrwn. Wij hebben een hele wandeling gemaakt 

t
door de terrassen . Zijn vragenrepe~torium geraakte niet uitgeput. Hij 
vroeg ook waarom er geen· veeteelt 1s op het centrum. Ik sprak hem over 
onze varkensteelt van voor de oorlog en heel de struktuur daarrond. Ik 
vertelde he11 welke pogingen wij ondernomen hebben om geld los te 
krijgen om de stallen te herstellen en om biggen in te voeren. 
"Hoeveel moet ge dMrvoor hebben ?'' vroeg hij. Ik stelde 1,5 miljoen 
Befr voor. Hij rekende om: dit kon 40.000 pond zijn. 

J 
"Maak een Mnvraag klaar, zei hij, ik denk dat we u kunnen helpen. 
Maar ge zoudt wel Engelse varkens moeten invoeren." 
Ik zal me dus maar weer eens aan 't werk zetten om dat uit te 
schrijven. Hij is natuurlijk niet de eerste die me aanmoedigt. Ge weet 
maar nooit. 

~nsdag1 10 mei 
v·,t 

Men zegt reeds sinds drie maanden dat de vrou wen uit de gevangenis van 
Miyove naar Kigali gaan overgebracht worden. Alle vrouwen die niet van 
Bywnba zijn 110eten naar hun eigen prefectuur. Die overbrenging is nu 
aan de gang. Zuster Bénédict smokkelde een briefje door waarin ze 
schreef dat er gister 100 vertrokken zijn. Vandaag zouden er nog 100 
vertrekken en morgen 57. Daar zou zij zelf bij zijn. Er komen dan 180 
nieuwe gevangenen. Het is in de gevangenissen 'honger-lijden' zoals 
overal. Men heeft een oproep gedaan aan de families van de gevangenen 

· om voedsel te brengen. Het eenvoudigste zou zijn om al die mensen naar 
huis te sturen. Het is echter heel moeilijk te erkennen dat men die 
mensen opgesloten heeft uit willekeur. De bewaakster, die me het 
'brief je van Zuster Bénédicte bracht, is er het hart van in dat de 
zuster moet vertrekken. Ze was een moeder voor haar medegevangenen . Ik 
weet niet wat ik nog zou kunnen doen voor de gevangenen. 

D<?nderdag1 11 mei 

\ De regen maakt ons het werk wat lastig. We moeten van elke halve dag 
l zon gebruik maken . om aardappelen te oogsten, weer andere aardappelen 
l te planten en aan te hogen, bonen te planten enz. Alles staat naar 
, wens op het veld. De tarwe staat zeer schoon. We hopen dat de regen 
wat afneemt, anders zou ze erbij gaan liggen. 



f Nu er geld in de lade ligt, zijn we begonnen met het opknappen van de 
lagere school van Rutabo. Eerst moeten we verharde vloeren leggen in 
alle klassen en banlêerr--maken. Ook in Nagarama moeten we beginnen. Het 
eerste~eld is aangekomen en daar staan ze te trappelen van ongeduld. 

l' De toe~onden zonnepanelen zijn geplaatst. Zes onderwijzers k:Unnen van 
· nu af · ~ avonds hun lessen voorbereiden. Ze zijn uiterst tevreden. We 

zullen wel een beetje geduld moeten hebben voor wat de afbetaling 
betreft. · 

Zaterdag , 13 mei 

Er was geroddeld. Het ging uit van een bepaalde groep die gezegd had: 
de broeder moet niet meer komen preken en ons de les spellen. We 
kunnen het goed zonder hem. Verleden z~ na de mededelingèn van de 
catechist heb ik aan de mensen gezegd: " Ons Heer sprak eens over de 
Eucharistie. Wie mijn vlees niet eet en mijn bloed niet drinkt, kan 
geen deel hebben met mij. Daarop zegden de Joden: die man raaskalt. 
Wie kan nog naar hem luisteren en ze vertrokken. Toen heeft Jezus aan 
zijn apostelen gevraagd: wilt ook gij heengaan ? Petrus antwoordde: 
Tot wie zouden we gaan, Gij hebt woorden van eeuwig leven. Toen heb ik 
gezegd: er zijn in Kisaro mensen die zoiets zeggen over mij. 2Dals Ons 
Heer vraag ik nu ook aan u wat gij erover denkt. Indien ge zegt dat ze 
gelijk hebben,_ zal ik me terugtrekken." Er brak een orkaan los. Als 
het wat geluwa was, nam een bejaarde vrouw uit bet volk het woord: " 
Broeder, gij zijt nu al zollJI!R onder ons. Nieaand heeft ooit voor ons 

l gedaan wat qij gedaan hebt. Gij hebt ons leven gered onder de oorlog. 
1 Toen ge zi;t 11JOeten vertrekken, waren er 11ensen di e zegden dat ge 
nooit meer zoudt terugkeren. In '93 zowel als in '94. Telxens zijt ge 
zo vlug RJOgel ijk teruggekeerd. We weten dat ge in gevaar geleefd hebt. 
Dat is voor ons het bewijs dat ge van ons houdt. Ge hebt deze kerk 
~ebouwd en zoveel mensen geholpen. Er is niemand die het recht heeft u 
iets te verbieden. We bidaen dat ge nog ltmg moogt blijven. Alleen God 
heeft het recht u van hier weg te roepen . " 
Dit werd op een ovatie onthaald. 

Zondag, 14 mei 

_Din~dag1 16 mei 

De act ie voor Tulinunahoro is volop 
in beweging. Hij is een jongen van 12 
die slachtoffer is geworden van een 
granaatontploffing, waarbij hij zijn 
twee handen verloor. De onderzoeken, 
die een bewogen Kisaro-vriend heeft 
bekomen geven ons alle hoop. Het zou 
mogèlijk zijn voor de linkerhand een 
kunsthand aan te passen. Dat is 
natuurlijk goed nieuws en we blijven 
er niet bij stilzitten. Ik ging naar 
de ambassade om inlichtingen omtrent 
visa enz. en naar Sabena. De 
direkteur zei: "We kunnen wel een 
reductie toestaan maar lll8ak u geen 
zorgen. Ik ben lid van een Lions-club 
en ik zal als het erop aankomt de 
collega's warm 1118ken 0111 zoiets te 

1 
bekostigen". Het kind zou een paar 
maanden in België moeten verblijven. 
We moeten dus ergens een opvang 
vinden. Als dit allemaal klaar is, 
kan hij vertrekken. 

Daar het geld van Waregem aangekomen is, 1110eten we ons ook in beweging 
i zetten om de werken aan de school van Ngarama te beginnen. We gingen 

op verkenning met de vrachtvoerder. Dat het zo erg gesteld was met de 
wegen, wisten we niet vooraf. Een groot deel van de duikers is 
ingestort. Het is telkens zoeken hoe erover geraken. Van Gatsibo naar 
Ngarama is het een gedobber over stenen. In die buurt moeten we 
bakstenen halen. Ik heb alvast de burgemeester gevraagd een inspanning 
te doen om de weg berijdbaar te maken. 



We zijn langs een andere kant teruggekeerd. De weg is er iets beter. 
In Katabagemu waren we erg welkom. In de loop van de volgende week 
beginnen we er te werken. We hopen niet te dikwijls over en weer te 
moeten. 

1 Er lopen oorlogsgeruchten. Waar is het begonnen ? Men zegt dat men 
sinds drie weken aan 't vechten is in Kisanagani (Congo). Het gaat om 

1 
de diamant .Men vertelde dat een !P::Ote diamantsmokkelaar door Rwandezen 
in 't ~evang is gezet. Daarmee wilde men hem dwingen om aan te wijzen 
waar hij - zijn voorraad verborg. De Ugandezen hadden lont geroken. Ze 
begonnen heel de omgeving uit te kammen. Zo zijn die twee elkaar in 
het haar gevlogen. Het begint met twee mussen op straat en het eindigt 
met een oorlog in heel de streek. Het is zover gekomen dat de chef van 
het Rwandese . leger in een vlammende toespraak aan de radio de 
Ugandezen aanviel en dreigde het hele Ugandese leger te verpletteren. 

1 Het is een feit dat de grens in Gatuna tussen Rwanda en Uganda 
' gesloten is en streng bewaakt wordt. Kigali moet aan 't panikeren 
zijn. Waar zal het op uit l open ? Zeker is dat ze nu in de kaart- van 
Kabila spelen. . 
We zullen afwachten. Ondertussen doen we door met planten, zaaien en 
oogsten. Men voelt wel onrust bij de mensen, die zich afvragen: zullen 
we nog eens moeten vluchten ? 

:... :> 
Zaterdag, 13 mei 

1 Vandaag is de ultieme datum &esteld door de Ugandezen: de Rwandezen 
. moeten Kisangani verlaten, zon1et is er oorlog in regel. Wat zullen we 

morgen vernemen ? -
De Katholieke Kerk in Byumba schijnt 
de toestand niet zo ernstig te nemen. 

C ( ~Vandaag zijn twee jonge Oegandezen er 
~ priester gewijd. -

~- Samuel, onze straatpredikant, heeft 
.., weerom twee weken gevangenis 

meegemaakt. Hij was niet alleen. De 

~ 
leiders van de Pentecot isten waren 

~ \ X>k aangehouden. Er waren klachten 
gekomen over nachtlawaai. Samuel werd 
beschuldigd van onwettige 

::~~~~~~~~;;-..r!l!L,....~ samenscholin~en:Na twee weken werden ze weer vri3gelaten onder het streng 
verbod nog te preken of te zingen op 
straat of markt. "Ze hebben me ook 

~~ij=~~~ geslagen, zei Samuel, toen hij mij 
~?i!C:l~B; ~ een mep gaf op de linkerwang hep ik . 
, ~ .· -~.::; gezegd: .verge_et ook de reppter niet"! 

.~· /:.-~l,f/ Sam'!e!. 1s b1kkel!t~rd. HIJ !can heel 
, ~~ : -- · stOlClJns. kalm ZIJD. "Als ik. van u 
c,_~~~ · ~ z~~ 1k toch voortgaan om kinderen 
~ 'I ··. in m1Jn hangaar te verzamelen en 

ijljiii~~~i~::=P- 1/.#' samen te bidden en te zingen." Die 
hangaar staat een heel eind van de 
bewoonde wereld. Ik laat hem maar 
zijn ijver botvieren. 

'

De terrasseringswoede overspoelt de streek. De prefect had gezegd dat 
degenen die als werkleider fungeren een attest van bekwaamheid moeten 
voorleggen door mij ondertekend. Zo kreeg ik er vandaag heel wat aan 
mijn deur. Hier in de sector houdt Jerome het goed in handen. Ik had 
de prefect gewaarschuwd voor corruptie. Jerome had ontdekt dat de 
gemeente-agronoom de terrassers aanvaardde, als ze hem 1.000 Rfr, 
betaalden. Jerome heeft hem verboden nog een voet te zetten in zijn 
sector. "Ik ben hier de baas, zei Jerome, ik zal zelf het werk wel 
leiden." Hij is ee,n van de beste terrassers van het centrum. Onder 
zijn leiding kunnen wij gerust zijn. Hij heeft ook de volledi~e steun 
van de burgemeester. Voor de terrasseringen is de PAM weer 1n act ie 
geschoten. Het is een pro~amma dat de corruptie in de hand werkt. 
Amerika heeft waarschijnliJk een overschot aan maïs en linzen en de 
wereldbank betaalt goed. Er is een goede kant aan: de mensen, die 
werken, hebben toch de kost. 



Donderdag, 18 ae:!. 

Deze morgen kwam men ons zeggen dat de burgemeester van Buyoga, onze 
1 burgemeester dus, tijdens de vorige nacht met zijn wagen de ravijn 

ingeduikeld is. HiJ kwam 25 m dieper tot stilstand. Hij heeft het 
geluk gehad dat ziJn wagen zijdelings naar beneden gerold is. Daaraan 
heeft hij het te danken dat hij er levend vanaf gekomen is. Hij werd 
wel ernstig gewond en naar het hospitaal van - Kigali gebracht. Morgen 
gaan we hem bezoeken. Hij kwam terug van Byumba rond middernacht. 
Niets kan een ongeval verklaren, tenzij dronkenschap of slaap of 
allebei. Hij had meer geluk dan zijn voorganger, die het twee jaar 
geleden met de dood moest bekopen. 
Onze metsers zijn in Rutabo verwoed bez i g met de vloerwerken van de 
klaslokalén. Deze week zullen er 8 van de 15 gereed zijn. De mensen 
werken goed mee en zelfs de kinderen. 
De terrasseringswoede in Byumba laait hoog op. Om een plaats te 
krijgen als capita moeten de tetrassers een getuigschrift voor leggen 

! 
door het centrum van Kisaro afgeleverd. Er zijn twee soorten 
getuigschriften: het eert ificaat - een soort diploma - en een gewoon 
attest? dat bewijst dat de drager ervan Kan terrasseren. Het 
certificaat getuigt dat hij ook bekwaam is een werk te leiden en een 
heuvel weet te planifiëren. Het was reeds heel de week een bestorming 
van het centrum. 

--.---~--

Ik kwam ook te weten dat de 
aanwervers van het project geld eisen 
van de kandidaat-terrassers. Daarop 
heb i k prompt een brief geschreven 
naar de overheden van de prefectuur 
om daartegen te protesteren. Ik heb 
~ezegd dat als er nog klachten komen, 
ik de geldschieters ervan op de 
hoogte zal brengen; 

In Kigali heb ik een hele voorraad ijzer aangekocht voor de bouw van 
de klassen in Ngarama en voor het maken van de banken voor de school 
van Rutabo. 

Dins~1 ~3 aei 

We reden met een hele vracht materiaal en drie werklieden naar 
Ngarama. Het eerste werk was het verlengen van de oversteek van de 
twee bestaande gebouwen en het bevestigen van de dakgoten. Alles werd 
vakkundig vastgebonden op de wagen. We vertrokken hier om 7.00 uur om 
pas aan te komen om 12.00 uur. Vijf uur rijden om 75 km af te leggen. 
Daarvan hadden we 26 km verharde weg en 50 km geschud en ~edodder aan 
10 km per uur. De terugkeer ging iets vlugger, maar pijnliJker met een 
lege vrachtwagen als een huppelend bokje over putten en stenen. Ik was 
geradbraakt. 

~nderdag1 25 ~i 

Deze avond ontmoette ik onze vrachtvoerder. Hij had drie vrachten 
brikken naar Ngarama gevoerd, maar kwam- terug met een gebroken vering 
van- de wa&en. Hij vertelde hoe hij door de burgemeester en de 
gemeentepolI tie ontvangen was geworden . Hij werd beschouwd als een 
onbetrouwbaar element. Hij kreeg wel nachtverblijf, maar werd in zijn 

1 kamer opgesloten. De broeder werd ervan beschuldigd met de directeur 
1 
van de school achterbaks te handelen zonder de burgemeester op de 
hoogte te stellen enz. Het bleek echter dat de burgemeester verbolgen 
was omdat ik een vrachtvoerder aangeworven had. Naar het schijnt heeft 
hij zelf een vrachtwagen- en wilde hij het vervoer van het materiaal 
voor zich opeisen. Waar hij ineens die wagen uithaalt, weet ik niet. 
Er is daarover &een sprake geweest toen de delegatie van Waregem hier 
was. Toen had hij beloofd dat hij zou zorgen voor het aanbrengen van 
rotsstenen en zand en water door de ouders van leerlingen; dit gebeurt 
dan in de vorm van umuganda (vri.iwi l ligerswerk). 

1 

Onze vrachtvoerder bracht me ook een ui tnodigi~ van de burgemeester 
om a.s. maandag aariwezig te zijn op een vergadering met mensen van het 
"comité de jumelage" om te discussiëren over het besteden van het 
geld, gegeven door de gemeente Waregem. Ik heb hem geantwoord dat het 



onmogelijk is aanwezig te zijn en indien de burgemeester het nodig 
oordeelt om daarover te spreken, hij best zelf naar Kisaro komt. 

Zaterdag,27 aei 

De wagen van de vrachtvoerder is hersteld. Hij zal nog eens 
terugrijden. Ik gaf hem de -brief mee voor de burgemeester en ook de 
opdracht om de drie lassers en al het materiaal mee terug te brengen. 
Aan Waregem heb ik nauwkeurig verslag gestuurd. Ik wacht hun reactie 
af. Maar mijn besluit staat vast. In Ngarama zien - ze mij niet meer. 
Het is duidelijk dat die burgemeester het geld wil l in handen krijgen. 
Dan kan ik bij hem gaan bedelen. Daar pakt hij beslist naast. 
Het systeem "jumelage" tussen gemeenten uit rijke landen met gemeenten 
uit arme landen - in ons geval Rwanda - is weini~ doel treffend. De 
corruptie bij de bestuursorganen is te groot. Het is geen uitwisselen 
van vriendschappelijke betrekkingen. Het is éénrichtingsverkeer. 

~ Een meer gezonde en realistische opvatting van 
ontwikkelingssamenwerking is het partnerschap. Jumelage is te bindend 
en te onomschreven. Partnerschap is meer vrijblijvend en toch 
punctueel; vb. wij financieren de bouw van een school volgens een 
reëel bestek en een welomschreven uitvoering. We geven dit bepaald 
bedrag en daarmee amen en uit. 
Aan een Lionsclub had ik een financiering gevraagd voor de lagere 
school van Rutabo. Ze zijn eerst komen zien. Ze hebben de nood 
vastgesteld: "We willen u als partner aanvaarden om deze school 
menswaardig te maken. Wat stelt ge voor ?" 

' "Ik zou betonnen vloeren gieten in de 15 klassen. Kostprijs: 1, 5 
miljoen Rwfr." 
"Dat kunnen we aanvaar den, was het antwoord, morgen storten we het 
geld. Als dit gedaan i s komen we zien en gaan we over tot de tweede 
behoefte". 

2'Dndag 128 _-.ei 

Deze manier van werken is 
doel treffend. Als uitvoerder hang ik 
van niemand af. Al leen een 

• principieel akkoord van de 
burgemeester volstaat. Met de 

J 

medewerking van de ouders en de 
leerlingen spelen we het klaar op een 

. minimuum van tijd en met een minimum 
aan geld. 
We weten wel dat in alle vormen 
integriteit en eerlijkheid aan de 
basis liggen. Zonder deze grondvesten 
is er ~een doeltreffende samenwerking 
mogeliJk en falen alle systemen. 

Men was overtuigd dat het droog seizoen begonnen was. Zelfs in Kisaro 
waren we een week zonder regen. Men heeft zich gelukkig misrekend. De 
laatste drie dagen kregen we een goeie portie regen, zodanig dat de 
zon weer deugd zal doen. De vruchten op de terrassen zijn gered. Onze 
boeren kwamen me zeggen dat er tarwe gevallen is. Ik heb hen 
geanwtoord: "Ge kunt toch niet al les naar uw zin hebben.". De eerst 
gezaaide tarwe die er fors opstaat, is er met plaatsen bij gaan 
liggen.Dat is echter nog geen onheil. Het droog seizoen komt toch en 
de zon zal ze wel nog wat omhoog helpen. 
We kregen deze voormiddag onverwacht bezoek van een hele bus 
studenten. , 
Vandaa~ was het ook de inzegenin~ van het kapel let je van Muhiki. Ik 

, heb hier ter plaatse de gebedsdiensten verzekerd. Ik had voor die 
kapel 20 banken, een tafel en een paar stoelen geschonken. Het was te 
verwachten dat de pastoor en de mensen van die hoek me zouden polsen 
voor meer. De mensen van hier die er- naartoe waren gegaan vonden het 

1 spijtig dat ik er niet was. Men bedankte me voor hetgeen ik gedaan 
1 had. Tegelijk vroegen ze een paar klassen te bouwen voor de lagere 

school. De consei ller zou met de mensen een weg maken naar daar. Het 
is slechts 500 m. Maar er loopt een rivierke en men verwacht van de 
broeder dat hij daar een treffelijke brug over maakt. Ik was er niet. 
Dus moest ik ook niet antwoorden. De pastoor en de verantwoordelijken 
lieten weten dat ze morgen om 10.00 uur zouden komen vergaderen in 



Kisaro. Ik zal hen aanmoedigen en zeggen dat ze de H. Geest en St ­
Jozef moeten bidden. Verder heb ik wel een stok achter de deur voor de 
pastoor. 

~dag1 30 aei 

Vandaag heb ik het gevang van Kigali bezocht. Z~ Bénédict, die van de 
gevangenis van Miyove - is overgekomen naar het gevang van Kigali, had 
me dringend gevraagd. Ik ging erheen met Zr, Suz anne, want in dat 
gevang weet ik de weg niet. Men stuurde ons naar de sociale 
assistente. De zuster werd geroepen. We hadden ruim de tijd om wat te 

, babbelen. De sociale assistente gaf me een zeer goede indruk. Ze 
f vertelde dat de gevangenen geen eten meer krijgen. De familie moet 
i eten brengen. Veel families lijden zelf ook honger. Heel wat 

gevangenen sterven stilaan van de honger. "We hebben· er een aantal die 
niet meer de kracht hebben om op te staan. Er zijn dagelijks doden." 
Ze smeekte me toch een paar zakken tarwemeel te brengen voor de 50 
kinderen die er zijn. Ik zal het doen. Maar wat helpt het ? Ik heb een 
half_ uur met de zuster kunnen praten tot de bewaker kwam zeg~en dat 
het genoeg was. Ook dat geluk hebben de doorsnee gevangenen niet. Ze 
kunnen amper een paar zinnen naar hun bezoekers roepen, want ze 
blijven minstens 3 m. van elkaar. Er zijn 3 kalklijnen getrokken op 3m 
afstand van elkaar. 

Donderdag 
1 
1 jwii 

De gevangenen die buiten geroepen 
zijn, komen op de eerste 1 ijn met hun 
lege kookpot of zak. Die wordt 
natuurlijk eerst gecontroleerd. De 
bezoekers, die hun familielid 
erkennen, komen op de derde lijn 

• staan. Dan · mogen de gevangenen naar 
de middelste 1 ijn toelfomen en er hun 
leeggoed neerzetten. Zij moeten dan 
weer terug op de eerste lijn. 
Vervolgens mogen de bezoekers naar de 
middelste lijn om er het meegebrachte 
neer te zetten en het leeggoed weg te 
nemen. Ondertussen kunnen ze vanop 3 
of 6 m. afstand iets tegen elkaar 
zeggen. Wat meegebracht werd, wordt 
grondig onderzocht. Daarna mag de 
gevangene terug verdwijnen door de 
grote poort. Het gaat telkens over 
groei? jes van ongeveer tien. Wat een 
zielig gedoe ! 

1 Ik zag ook Mgr_ Misago op een afstand 
van 20 m. Hij wuifde me toe. Het 
schijnt dat zijn proces +- 15 juni 
zal eindigen. 
In Miyove is de directie van het 
gevang verplaatst. Gelukkig gaat het 
daar heel wat beter dan in Kigali. 

Feest van Ons Heer Hemelvaart. Het is hier gewone werkdag. 
Een feest vol beloften. Ik zal bij u zijn tot het einde der tijden. Ik 
zal u mijn Geest zenden. 
Ik zal altijd bij u zijn. Geen eenzaamheid meer en geen vrees. 
Heer, met U durf ik alles aan. Niets zal me scheiden van U! 

Vrijdag 2 juni 
>j Vàndaag racnt ik 100 k~ volkorenbloem naar het gevang van Kigali. Het 

was er veel minder rustig dan verleden dinsdag. Ik ~mocht met de wagen 
tot aan de keuken (sic) rijden. Het was &een klein bier om door die 
massa bezoekers heen te komen . Ik heb er bij de- sociale assistente nog 
eens op aangedrongen dat de bloem voor de kinderen bestemd was. 

· De prefect van Byumba had gister een vergadering met al zijn 
burgemeesters en enkele NGO's. Heit . ging over erosiebestrijding. Dus 
over terrassering. Hij was verre ·van mals voor de burgemeesters. Zijn 
bezoeken aan Kisaro en de discussies die we met hem hadden, heeft hij 



goed verstaan. Het is wel de eerste keer dat iemand van zijn rang de 
PAM aanvalt. 'Food for work' - 'voedsel voor werk' stelt alle deuren 
open voor corruptie en tast de werklust van de mensen aan. Zoals het 
OJi>gevat is? vormt het een afvloeien van de Amerikaanse overschotten, 
die dan dik betaald worden door de wereldbank. Dat doet hier de 
prijzen van de landbouwproducten drukken. Misschien heeft de prefect 
mijn argumenten begrepen. Daarbij is de. verdeling van deze giften een 
oorzaak van bedrog. Eerst de camionetten van de burgemeesters en de 
werkleiders; daarna wordt het ovèrschot gul verdeeld onder hen die 
ervoor werkten. 

J 

De pref eet wi 1 terrasseren en daarvoor de 
.weer in eer herstellen. De umuganda 
. burgemeesters. Het geeft hen veel werk 
· slaan. 

umuganda (vrijwilligerswerk) 
is niet populair bij de 

en e :r: "Valt niets scheef te 

Morgen gaan we naar Ngarama met mensen van de Belgische ambassade in 
verband met het project van Ware15em. De burgemeester van Ngarama had 
bij het bezoek van de delegatie uit Waregem alle mogelijke hulp 
beloofd voor de bouw van de k l assen. Verleden week zei hij aan onze 
mensen dat er geen sprake was van umuganda. De broeder moet de 
camionette van de gemeente huren enz. Na die vergadering van de 
prefëct voel ik me natuurlijk ster k. 

Zaterdag1 3 j 1!!,i _ • 

Hier in Kisaro zijn we aan 't werk voor de lagere school van Rutabo. 
Op drie weken werkten we 12 klassen af . Het is een plezier te zien hoe 
de mensen meewerken . Ook in de sector Muranzi is men op het eerste 
teken gereed om bij t e springen. 

Ik zei reeds dat het van de overheid veel werk vraagt. De organisatie 
ervan is ingewikkeld . De mensen moeten er gevoelig voor gemaakt 
worden. Ze moeten bewust wor den dat het hen en de gemeenschap ten 
goede komt. Het is een p licht voor de burgemèester en de raadsleden om 
zelf mee te werken en zo iedereen mee te trekken. 

~rd!J.8~_Juni . 

Samen leet Birgit Stevens van de Belgische ambassade en haar chauffeur, 
met August in van het centrum en-ik_.ze-I:f reden we naar Ngarama. Sinds 
twee weken zijn de wegen er niet op verbeterd. We kwamen aan om 13.00 
uur. We vonden geen burgemeester en geen voorzitter van het comité. We 
reden door naar de school van Katabagemu. Ook daar vonden we geen 

. directeur. We konden toch de brief van Waregem achterlaten. De 
burgemeester werd verzocht contact op te nemen met de ambassade. 
Wanneer zal het daar vlotten ? 
We horen nog steeds geruchten over gevecht en in COngo. Een kolonel van 
het FPR-leger zou gesneuveld zijn. Ex-president Bizimungu zou in J) 

Frankrijk verblijven en de ex-eerste minister i s naar Duitsland 
gevlucht. De mensen praten over de ex...:koning van Rwanda. Die zou de 
orde willen komen herstellen in midden - Afrika. Ze vertellen zelfs 
meer: hij zou in Kisaro komen wonen ! 



Dim~dag 120 juni 
- -Sinds mijn laatste berichten viel {:!r toch weer een en ander voor . Goed 
nieuws is zeker de vrijlating van Mgr_ Misago, de bisschop van Gikongoro. 
Veertien maanden voorlopige , hechtenis heeft hij gehad. Ee belachelijke 
historie. Er waren beschuldisingen van mensen, die berusten op 'horen . 
zesgen'. Sinds 15 juni is hiJ vrij . De laatste g_erechtsziting was op 11 
mei. 
In diezelfde week werden we geschokt door de moord op de zoveelste 

l missionaris in Rwanda , een Spaanse Donum Dei- priester. 
Gister werd ik ontvangen door de minister van justit ie. Men had me 

( 1 aangeraden zelf met hem contact te zoeken voor het verkrijgen van de 
• rechtspersoonlijkheid van de VZW Kisaro . Die is sinds een jaar aangevraagd. 

Hij is nog tameli j k nieuw als minister. Ik stelde me voor. "Ik ken u van 
naam en reputatie, zei hij, maar ik ben blij u eens te ontmoeten ." Op mi jn 
vraag of er nog hoop is om de erkenning te verkrijgen voor mi jn dood , 
verzekerde hij lachend dat dit zou gebeuren binnen twee of dr ie weken. " De 
wet dienaangaande is herzien en goedgekeurd. Ik zal er werk van maken ". 

\

Vandaag reed ik met heel de ploeg 
metsers .n~ar de grootmoeder van ena om 
haar hu1sJe af te werken . Ze speelden 
het klaar op één enkele dag. De zoon 

Woensdag 21 juni - - :/.. .. 

werd aangesproken om de muren t e voegen 
en we keren er nog we l eens terug met de 
schri jnwerkers. 

We kregen vandaa~ bezoek van een groep protestant se dominees , di e over heel 
het land verspreid werken. Naar hun ze&gen wilden ze zich vergewissen over 
alles wat men vertelt over Kisaro . Bij nun vertrek zei een van de domineès: 
"Het doet eens goed iemand te ontmoeten , die zich totaal geeft aan het 
welzijn van de armen. Er zijn er weinig ! " 

Donderdag 122 juni 

In de gemeente Ki bal i was ik uitgenodigd op een vergadering . Er zouden 
1mensen komen van de Europese Gemeenschap om een bedrag van 30 miljoen Rwfr. 
t e verdelen om kl eine project en t e ondersteunen. We waren uitgenodigd om 



9.00 uur. De burgemeester zei dat de minister en de gevers zouden komen om 
11. 00 uur. Ik heb hem bedankt voor de uitnodiging , maar tevens laten 
verstaan dat twee uur wachten mij te zwaar viel. 

Vrijdag 23 jliÎli 
! __ ' 

1 
In Kisaro hebben we een eerste brug gebouwd. Dat is een duiker onder de 

I baan juist beneden het centrum. Er ziJn in Rwanda duizenden duikers onder 
de wegen. Die worden gemaakt met boomstammen, waarboven men no~ een laag 
van 50 cm aarde legt. Die duikers zijn om de twee jaar te vernieuwen. Het 
wordt een grote miserie nu er geen bómen meer zijn. Ik wil nu een voorbeeld 
geven met gemetste duikers met gewelf, zoals we die in België kennen uit de 
tijd van Maria~Theresia. Daar waren we vandaag mee bezig tot verwondering 
en bewondering van alle passanten. Ik had Jerome verwittigd. Hij had er de 
burgemeester over gesproken. Die kwam ook langs. "Bröeder, ik hoop dat ge 
da.t zult doen doorheen hee l de gemeente. Wij kunnen wel zorgen voor 
bakstenen." Ik heb -hem gezegd dat het om een voorbeeld gaat en dat hij de 
nodige propaganda moet maken om geldschieters te interesseren. Men 

1 beschouwt het als een zevende wereldwonder. Ze z i jn verbaasd als ik zeg dat 
\ zulke dui kers bij ons bestaan sinds de 17° eeuw. Er zijn natuurlijk 
· gebieden waar men drie eeuwen acht er is. 
Men kwam me zeggen dat we bezoek zouden krijgen van mensen van de 
wereldbank en van de FAO, de were ldvoedselorganisatie. Ze komen 
zaterdagvoormiddag. 

Zaterdag ,24 jlDli 

1 President Ka.game heeft z i ch een he le groep r aadgevers aangeworven. Onze 
\ goeie vriend Mugemana werd aangeduid a l s juridisch r aadsman. Na '94 heeft 

hij zich uit de politiek we t en te houden. . 
Ik kreeg ook antwoord van de Engelse 
ambassadeµr. Toen hi j hier op bezoek was, 

:'\. had hij me gevraagd om een aanvraag in te 

•
~:ii1~ Y \ dienen voor een toelage om de stallen te 

QNl\ herstellen en de varkensteelt herop te 
"l ~~~ starten". Ik had hem de aanvraa~ gestuurd 
~ \7" voor 25.000 pond. Nu antwoordiie hij dat het 

' zijn budget te boven gaat: "Als ge uw 
aanvragen verdeelt in kleinere bedragen, dan 

'"""-~ wil ik wel aanvaarden een van de posten te 
.t'?CÏi financieren." Dat heb ik nu gedaan en geld 

1~ ' ( gevraagd voor het vernieuwen van het dak. Ik 
kom daarvoor aan 7 . 000 pond of 500. 000 Bef. 
Dat zal wel dragelijk zijn. 

~~.è~ j~i 
Vandaag is het sacramentsdag. We mochten van 
de ~astoor geen processie houden. Ik heb wel 
gediscussieerd met hem, maar voor de rest 
heb ik me erbuiten gehouden. Hij wilde dat 
iedereen naar Byumba zou gaan voor de 
processie. De catechisten mochten in elke 
bijkapel een celebratie houden om 7 .00 uur. 
Daarna ~ii enden ze zich naar Byumba te 
haasten. Een onmogelijke eis. Gister kwamen 
ze me zeggen: " We doen zoals e 1 k Jaar en we 
zwijgen erover." De hemel heeft het anders 
opgelost. We kregen vanaf 6.00 uur een 
zachte motregen. We hadden zeer veel volk. 

Maandag 26 juni 
-..J.-- -

De mensen van de wereldbank en van de FAO ziJn deze voormiddag gekomen. Een 
gezelschap van vijf mensen, geleid door een Tunesiër - half Belg, .die- zijn 
studies gedaan had in Gembloers, een cameroenees en drie Rwandezen: een van 
de FAO en twee van het ministerie van 1.andbouw. Wat kwamen ze hier zoeken? 
" We komen ons hier vergewissen van wat ge hier doet. Hoe ge het klaar 
gespeeld hebt naam te verwerven ?" 
Ik sprak een paar uur over de manier waarop alles gegroeid is. Ik heb vele 
vragen moeten beantwoorden. Daarna ging de wandeling doorheen heel het 



centrum: kiemhuis, graansilo's, molens en werkhuizen. De terrassen stonden 
op hun best: tarwe en aardappelen in bloei. We hadden hen natuurlijk 
gesproken over onze bekommernis voor de lagere scholen, over onze acties 
voor armen en weduwen, de huizenbouw, regenwaterputten enz. . 
De wereldbank heeft besloten een algemeen ontwikkelingsproject uit te 
werken lopend .over 14 jaar. De radicale terrassen zullen er de hoofdrol van 
uitmaken. Alle problemen zullen aangepakt worden, ook de drainering van de 
moerassen, de wegen enz. 
"Ik ben blij, zei de Tunesiër, dat we voor heel wat aspecten in uw werk 
inspiratie vinden. Het zou niet mogen dat de wereldbank weer eens ettelijke 
miljoenen dollars zou investeren en dat er eigenlijk niets verandert. Ik 

' vertrek overmorgen met .. verlof tot september. Mag ik u vragen een omstandige 
· beschrijving van heel uw werk klaar te ma.ken. Als we ernstig werk willen 
maken, kunnen we Kisaro niet negeren. Uw radicale aanpak heeft al mijn 
bewondering." We leven weer op hoop. 

~~~J, .2!J_ Loo} 
Onze mensen reden met groenten naar Kigali . Om 15.30 uur was hun werk af en 
verlieten ze de stad. Een ongeluk is rap gebeurd.. Een onvoorzichtige 

' voetganger verraste de bestuurder. De man smakte tegen de wágen: de 
' voorruit stuk; de sukkelaar was er lelijk aan toe. Dit geval nam een paar 
uur in beslag. We werden hier stilaan ongerust. Toen kwam er een taxi langs 
die ons inlichtte. Met Br. François reden we hen tegemoet. Op 10 km van 
Kigali kwamen we hen tegen. Het is een vuile grap. Een voetganger heeft 
geen verzekering en geen geld. 

Donderdag 29 juni -=-----··-· - ~· ... ,...., 
Deze namiddag reed ik naar Bungwe. We hebben een huisje gebouwd voor de zus 
en het broertje van Emma Godemont. Ik moest het gaan bekijken. Het was 
misschien een jaar geleden dat ik nog in Bungwe was. Nu was ik verplicht 
van de heuvels in te trekken. Miserie langs alle kanten. Lusteloze mensen. 

1
. "Gelukkig, zei Felicien, dat ze nog aardappelen hebben, maar 't is ook het 
enige. " De kinderen - en er zijn er veel - zijn ver van het water, grijs 
van 't stof. Er u wenend ~naast zetten helpt niet ! 

1.ondag 16 juli --·",_ 
Er is een tijd geweest dat ik elke avond een beetje kroniek schreef. Die 
tijd schijnt voorbij. Er is een gaping van drie weken. Hoe ouder ik word, 
hoe minder tijd. 
Onze metsers zijn bezig aan de varkensstallen. De Engelse ambassadeur geeft 
ons hiervóor 3.500.000 Rfr. We zullen het er wel mee klaar. spelen. 

. 1 De Nederlandse ambassade wil ons geld 

1 
geven voor het bouwen van een 

· regenwaterci terne bij de lagere school 
van Rutabo. 
Voor onze boeren op het centrum is het 
een rustige periode. Ze kuisen het bos 
op. De tarwe, de bonen, de -sorgho en de 
aardappe 1 en geven zich gewonnen aan de 
zon, die dit jaar onverbiddelijk was. 

1 
Voor de tarwe rekenen we op een zeer 
goede opbren&st. Bonen en aardappelen 

i hadden duidelijk te weinig regen. 
Dit weekend was het kermis in Kisaro. Oxfam Quebec wou deze primeur 
bekostigen. Gedurende vier dagen was er een hels lawaai. Ze hadden van 
Electro-Gaz een kabel kunnen lenen om de stroom door te trekken tot aan de 
lagere school. Het was op de speelplaats en in de klassen te doen. Zo'n 
gedoe heeft weinig opvoedende waarde. Als primeur was het zeer slecht 
voorbereid. Men had niets te tonen. Er werd veel gedronken door hen die 
geld hebben. Het centrum had een goed gevuld lokaal: producten van het 
naaiatelier; we exposeerden onze lessenaars, kruiwagens, metalen deuren en 
stoelen; we hadden de kans ons brood, tarwebloem en vooral onze aardappelen 
te laten kennen. Drocel le had . ook een klein restaurantje geïmproviseerd; 
al les was zo plots bedacht dat er van ernstige voorbereiding geen sprake 
kon zijn. 
Deze voormiddag na de celebratie had onze stand een massa bezoekers. 



In de laatste dagen had ik nog een andere kat te geselen. Toen ik vrijdag 
bij de zusters kwam zei men me dat ik - iemand moest telefoneren. Ik kwam 
terecht in het instituut voor gehoorgestoorden van de Italiaanse zusters 
van Sinaldoni: "Broeder, we hebben hier een jongentje van Byumba. dat op 
vacantie zou moeten gaa.n, maar de va.der verdkt het v411 het te komen 
ha]en. " 
Om 16.00 uur ging ik het halen. De zuster wist er niet veel over te zeggen. 
Het kind was daar enkele maanden geleden gebr.acht door de directrice in 
Gaculiro. Zo wist ik dat het mama Yacintha was die het daar gebracht had en 
dat het een kind was dat ikzelf naar daar had gebracht. Nu werd al les 

1 
stilaan klaar. Ik nam de kleine mee naar KLsaro. Het was te laat om nog 
verder te gaan. Gaspard gaf het eten en logies voor de nacht. 
Op · zaterdagmorgen gin~en we op zoek naar zijn thuis. Op 3 km van het 
centrum vroeg Gaspard inlichtingen omtrent de vader. Een van de mensen 
langs de weg nam het mee en bracht het naar zijn thuis. Ik gaf hem de 
boodschap mee dat de vader zich bij mij moest aanmelden. Deze morgen om 
5.30 uur stond de man aan mijn deur. Zoals we reeds wisten was zijn eerste 
vrouw in '92 

gestorven na de geboorte van dit kind. 
Ik bracht het naar het weeshuis van mama 
Yacyntha. De vader hertrouwde en kree 0 

no~ twee kinderen. Verleden jaar stierf 
ziJn tweede vrouw. Zijn oudste zoon 
trouwde. Wat er misliep weet ik niet, 
maar de dochter kon haar schoonzus niet 
uitstaan en heeft ze met stokslagen 
vermoord. Die schoonzus zit nu in 't 
gevang in Miyove. De vader zit nu met 
vier kinderen bij zich va~wie het 

oudste meisje 15 jaar is. "Ik ben verplicht terug te trouwen, zei hij, 
anders kan ik niet ga.an werken." Ik heb hem trachten duidelijk te maken dat 
wanneer hij nog eens trouwt er misschien nog kinderen komen en dat de 

1miserie steeds groter wordt. Het meisje van 15 jaar zou toch het huishouden 
J kunnen doen. Wat het zal worden weet ik niet. Bij het nagaan van zijn 
identiteit zag ik dat het doofstomme kind erop ontbrak. Dat werd - gezien 
de omstandigheden - niet aangegeven. Dus wet tel ijk bestaat het kind niet. 
Ik drong erop aan dit in orde te brengen. "ze ga.an me op de gemeente 
beboeten, zei hij, en ik heb niets." Ik heb hem verzekerd dat ik in de 
kosten zou tussenkomen. 
Het is het zoveelste geval van kinderen, die wettelijk niet bestaan. 

Vrijdag
1

21 juli 
'"-~ -"•O«_._......,._,<" __ .~ 

. over Tulinunahoro, de jongen die wegens een granaatontploffing geen handen 
j meer heeft. Het is al een maand geleden dat ik aan de burgemeester van zijn 
gemeente gevraagd had te zorgen voor een paspoort. Hij beloofde ... hij had 
het dossier al in Kigali ingediend enz ... Er kwam echter niets. Deze week 
had ik me voor~enomen de zaak op te lossen. Ik riep er de prefect bij. Tot 
nu toe wist hiJ van niets. Hij telefoneerde naar de burgemeester, die weer 

. beweerde dat alles in Kigali ingediend was. "Wees gerust, Broeder, zei de 
prefect, ik hou er mij mee bezig." Vandaag kreeg ik reeds bezoek van twee 
mensen van de emigratiedienst uit Byumba. Ze hadden het dossier bij. Het 
was dus nog niet in Ki~ali. Ze vroegen me: "Wie betaalt de kosten ~ 
van het pa.spoort ?" Mijn wedervraag was: "Wie is de aanvrager?" "Dat zijt 
Gij". "Als ik de aanvraag heb ingediend, verbind ik mi;" ook om de kosten te 
betalen. Hoeveel moet ge hebben ?" "10.000 fr." . "Als_Je_belieft, Mijnheer." 
Het was 11.00 uur. Deze namidda~ ga ik de zaak regelen in Kigali. Het zo 

c eenvoudig als ge maar de hond rn het kegelspel wilt jagen. Men wijst me 
t voortdurend erop dat het gevaarlijk is met de hiërarchie geen rekening te 
l houden. Ik vind het wel doel treffend. Misschien heb ik morgen reeds het 
paspoort voor Tulinunahoro. 

Zondag , 2~~ _juli. 

Met Gaspard ging ik de celebratie voorzitten in Rusasa, een van· de vier 
bijkapellen van de centrale van Rumuli. Het was een paar jaar geleden dat 
ik er nog geweest was. De verantwoordelijken van de lagere school van deze 
succursale hadden me een brief je geschreven met de vraag of ik ook eens bij 



hen zou komen. Ze hebben onder elkaar een zaal gebouwd , die ook als kerk 
moet dienen: 20 m. op 10 m. met een dekzeil als dak, geen deuren en 
vensters. De enige zitmogelijkheid bestond uit kleiblokken op een geëffende 
kleivloer. Ze deden hun best om gedurende de celebratie uit alle macht te 
zingen en te dansen, tot we in een dikke stof wolk gehuld waren . Ze vroegen 
me of ik niet elke zondag de H.Eucharistie kon brengen. In het evangelie 
van deze zondag lazen we: Jezus had medelijden inet die mensen; ze zijn als 
schapen zonder herder. 
Dit geïmproviseerd kerkje staat op grond van de parochie Byumba, ongeveer 1 
ha. groot en is omringd door klaslokalen van de lagere school. In 1996 

! bouwden wij er vijf klassen. Toen was het mijn bedoeling verder te gaan. De 
pastoor van Byumba had een financiering gevonden en zonder mij iets te 
zeggen een aannemer aangeworven. Toen ik er eens aankwam stond ik voor een 
bouwwerf. Ik heb stante pede rechtsomkeer gemaakt. Zoals op veel plaatsen 

i is het hier ook gebleven bij een karikatuur. In heel het gebouw is geen zak 
cement gebruikt. Er - is geen vloer, er zijn geen deuren noch ramen, geen 

1 borden of lessenaars . Een lege schuur. De school telt 950 leerlingen. De 
mensen verdienen beter. Schapen zonder herder, die zich vastklampen aan een 
riet stengel, die ik ben. 

Maandag 124 juli 

1We zi tten volop in de oogstmaand. Ik moest nochtans een dag aan de 
~ dorsmachine werken . We kregen de zaak voor mekaar. Nu is het een genot om 
ermee t e werken. De tarwe, die een heel prachtig gewas is, vloeit erdoor. 
Onze zakkendrager moet gestadig op en af met een Zak van +- 40 kg, 

· De mensen komen me smeken om hun tarwe te kopen. Ze hebben gelá nodig. Wat 
l de t arwe aangaat zitten we nog altijd met hetzelfde probleem. Het centrum 

l zel f heeft zeker een opbr engst van 30 ton . Dat is haast genoeg voor onze 
omzet . Wat ik bijkoop, zou wel eens een verliespost kunnen zijn. 
Ik kreeg · bezoek van Jacque s , een oud Kisaroër. In 1994 had hij zich laten 
inl ijven bij het FPR-leger en drie anderen met hem. Sinds 1997 had ik geen 
nieuws meer van hen. Ik dacht zeker dat ze in oor log rond Kisangani het 

\ 

leven hadden gelaten. Nu stond Jacques p l ots voor me. "De oorlog om 
Kisangani is gedaan , zei hij, de sta.d is bezet door VN-troepen, die met 

, Kabila samenwerken. De conventies ván Rusaka worden toegepast: de Rwandezen 
· en Oegandezen moeten weg. Zo komt het da.t we nu verlof kregen. Wat ons nog 

te wachten staat, weten we riiet . Op 1 augustus moet ik terug binnen." 
Het einde van de Congo-oor log is de reden waarom er ·zoveel soldaten i n 
verlof zijn. Wat i e met die soldaten gaan aanvangen blijft een vraag. 
Worden het een hoop bandieten ? 

D~nsdag1 8 augustus 

Alle directeurs van lagere - en middelbare scholen moeten weer een 
'vorming' van een maand ondergaan. Het zou gaan over verzoening. Ze zijn er 
met veel tegenzin naartoe gegaan. Een rare vacantfe. 
Daarvoor moest het stadion van Byumba ontruimd worden. Er zaten daar nog 

1 
enkele honderde rekruten. Dezen werden met grote vrachtwagens van de HCR 

. vervoerd naar I<igal i. Een van de vrachtwagens is in de bocht van de weg 
~ gekanteld. Heel de vracht is in de ravijn gestort . De wagen zelf bleef op 
1 de boord van de weg liggen. Uit ernstige bron vernemen we dat er zeker 40 
, doden geteld zijn. De mensen vertellen dat er 120 man op de vrachtwagen 
1 geladen waren, samen met kisten munitie , die in hun val de meeste mensen 
}gedood hebben. Zou het HCR (Hoog Comissariaat voor Vluchtelingen) ook niet 
een beetje respect voor de mens kunnen opbrengen. 

Het vluchtelingenkamp in Byumba loopt 
leeg. Haast elke dag vertrekt er een bus 
proppensvol met mensen en materiaal naar 
Gisenyi. Vandaar worden ze de grens 
overgezet. Dan kunnen ze op zoek gaan 
naar hun thuis , die ze drie jaar geleden 
verlieten. 
Hier laten ze een verwoest gewest 

jachter. Vroeger was het een prachtig 
Jbeboste heuvel. Het zijn de naweeën van 
" tien jaar waanzinni ge oorlog. 



Woensdag, 9 augustus 

Ik kreeg bezoek van twee raadsmannen van de president. De een was de 
juridische raadsman, de ander is de raadsman voor economie. Het was een 
niet alledaags bezoek, dat eerder wat kort uitviel, maar niet zonder 
nawerking. Sinds vijf jaar sluimert de idee om Kisaro uit te bouwen tot een 

1 centrum van recyclage voor boeren aie bewezen hebben vooruitstrevend te 
1 zijn en die zich in Kisaro voor 2-3 weken komen ·vervolmaken. De uitwerking 

van die idee gaat gepaard met het aanpassen van ~ebouwen waar 25 mensen 
kunnen logeren. Bij deze twee eminente heren kwam ik daarmee te berde. De 
economist pikte dadelijk aan. Hij is ook algemeen directeur van een bank in 
Kigali. 
"Wat kan dat kosten ?". 
"Om het u op de man af te zeggen is het wat ingewikkeld, maa.r ik zal 
trachten het u mee te delen over een week." 
"Goed, zei hij, we gaan daar werk van ma.ken. Het is mijn eerste bezoek 
hier, maar we komen eens terug om uw activiteiten meer in detail te leren 
kennen. Morgen zet ik mij aan 't tekenen en rekenen. Misschien wordt het 
nog iets. 

Zaterdag J~ augustus 

. · Men kwam me deze morgen zeggen dat er weer een kind door een 
granaatontploffing gedood is. Er zijn nog steeds mijnen verraderlijk 

' verborgen in het struikgewas. Enkele dagen geleden werd er een gevonden op 
500 m van ons centrum. Ontmijners hebben daarna heel het bosje doorzocht. 
Na zes jaar blijft het gevaar reëel. 

Woensdag 16 ~tus 
- -- ~~ 

Vandaag hebben we de laatste tarwe binnengehaald. Het werk liep heel vlot. 
Alleen gister kregen we een kleine vlaag regen. Die was zeer welkom en nu 
hopen we er nog enkele te krijgen. Het is zeer droog. 

1 We krijgen maar steeds bezoekers uit aJ.le streken van het land. Deze morgen 
t was er een groep uit Kibye, helemaal in het westen. Het was een groep 

gewone boeren met een paar leiders. Men zou zeggen dat men bewust wordt van 
de noodzaak om het anders te gaan doen. 
Onze kleine gekke Jean Damascène is soms vervelend. Elke morgen is hij 
present om met veel lawaai zijn rantsoen brood op te eisen. Hij wil het 
alleen aanvaarden als de fureri het hem geeft. Vervelend vooral is het feit 
dat er altijd andere kinderen zijn, die geen brood krijgen. Misschien 
denken ze biJ zichzelf: het is toch spijtig dat we ook niet een beetje gek 
zijn; misschien kregen we dan wel brood. 

De armoede, zoals we die hier kennen, is 
heel moe il ijk · te begrijpen aan mensen 

,,,, ~ uit Europa. Heel waarschijnlijk- leven 90 
" 3 · van de Rwandezen onder de 

armoedegrens. Voor die mensen is het 
gestadig zoeken en uitzien . hoe het 
minimum aan levensmiddelen te vinden 
voor hun gezin. Die 90 % zou men ook wel 
in categorieën kunnen indelen. Er is een 
aantal dat niets heeft en dat 

ook niet in staat is zich iets te verschaffen. In een open centrum als het 
onze, waar iedereen dag in dag uit in kan, vormen deze mensen een gedurige 
last. Tenslotte zijn ze met weinig tevreden en wordt er steeds wel iets 
gevonden om hun grootste honger te stillen. Het droevigste is als moeders 

. hun uitgemergelde babies komen tonen. Ik weet niet hoe organisaties als 

\
Caritas, centre nutritî onel en dispensaria het met hun christelijk geweten 

, klaar" spelen om deze mensen de laan uit te sturen, omdat ze niet kunnen 
betalen. Kan men een kind laten sterven omdat de moeder geen 100 fr. heeft. 
Zulke mensen krijgen we over de vloer. Ze zijn niet lastig. Ze weten dat we 

l tot het uiterste gaan. Dat zijn de minsten der Zijnen, waarvoor de Heer 
zijn leven gaf. In hun gedaante staat hij voor mijn deur. Ik dank Hem dat 

· HiJ ze mij zendt. Wij zijn in voortdurende confrontatie met Hem. Hoe kan 
het : de Almacht die bedelt, Hij leent 1 Aan de armen gegeven / is God 
geleend, zei moeder vroeger. Er zal altijd wel meel in de trog blijven. 

y , Er zijn ook de gewone armen, die heel dikwijls tevergeefs zwoegen op een 

l stukje grond. Ze leven van vandaag op morgen zonder uitzicht, zoekend nf ze 
· hier of daar een klein karweitje vinden. Dat levert dan enkele centjes op. 

Dit is veruit de grootste hoop van de Rwandezen. 



De gelukkigste armen zijn zij die geregeld werk vinden, zij het dan ook aan 
1 een /loon van 30 tot 50 Befr. per dag. Het beste wat men aan die mensen käh 
\ meegeven is een praktische vorming, zoals we dat trachte te doen op het 

centrum. Leren groenten kweken, het leven op het centrum meeleven om er 
iets van mee te dragen in hun dagelijks handelen. Het is die klasse van 
schoolverlaters, die het centrum tracht op te vangen om hen enige hoop te 
geven in de toekomst, hen te vrijwaren tegen de drank en hen moreel sterker 

( te maken. Zoiets begint vroeg. Deze weken van tarweoogst spoorden we de 
kinderen aan om aren te lezen op het stoppelveld. Die kunnen ze meenemen 
emt uitdorsen. Het graan komen ze me daarna verkopen. Op die manier sparen 
ze hun schoolgerief .Hetzelfde met de aardappelvelden. Ik zag hen ook bezig 
in de hoop kaf. Het onderste van de hoop waren ze in de wind aarlYuitwannen. 
De goe~ting voor het werk wordt erin gekweekt en meteen ook de ernst. 

Zater~~-~U.~. 
s We hadden in Byumba de plechtigheid van de eeuwige geloften van twee 
· Rwandese medebroeders. Het was zaterdag. Dit maakte het me onmogelijk 

aanwezig te zijn in de mis. Ik was zoals gewoonlijk 's morgens om 6.30 uur 
naar de mis geweest. De rest van de voormiddag was druk bezet door het 
uitbetalen van groenten en lonen. Het was dus 13.00 uur toen ik in Byumba 

1 
aankwam voor het feestmaal. Ik heb het er niet lang uitgehouden. Het stuit 
me tegen de borst dat men aan zo'n uitgesproken intieme religieuze 

· ceremonie een totaal werelds karakter geeft met 200 à 300 genodigden. Twee 
l ossen hebben daarbij het leven gelaten en een volgeladen camionette drank 
t kwam eraan te pas. Het vloekt als men daarnaast de spiritualitéit van onze 
stichter overweegt. Haast in elk van zijn meditaties spreekt hij over 
armoede - de arme kinderen - wij arme broeders. Het kon allemaal 
eenvoudiger, intiemer, evangelischer. Ons Heer bij Lucas is duidelijk: "Als 
ge een feestmaal geeft, nodig dan de armen, gebrekkigen, kreupelen en 
blinden uit." 

', Men spreekt op dit ogenblik in Rwanda veel over hongersnood en overal zijn 
: er tientallen kinderen, die tekort hebben. Ware het niet veel zinvoller 
' geweest bovenbeschreven brasserij te vervangen door een kinderfeest ! 

Zondag 20 augustus 
-~ - J - ---· - . • 

Deze morgen ben i k no~ eens de celebratie gaan houden in Muhiki. Het is de 
tegenhanger van Rumul1, maar ligt nog 300 m lager. Het is een mooie vallei 
van 10 tot 300 m breed, waar een vlugvloeiende beek het water afvoert. Zo'n 
15 jaar geleden heeft men in die vallëi de mensen hun grond ontnomen. Het 
monsterproject DRB zou daar beginnen met rundvee. Ze bouwden moderne 
stallen en de grond werd in weide gelegd. Het is natuurlijk op een fiasco 
uitgedraaid. Toen alles zo wat klaar was, mankeerde het geld. Daarna kwam 
de oor log. De mensen heboen hun grond teruggenomen. Dit gehucht 1 igt 
afgesloten, ver van alle verkeer op het raakpunt van drie gemeenten. De 
bevolking is er nog dun gezaaid. Moest ik nog 25 jaar jonger zijn, er was 
een juweel van te maken. -

'

Maar ik ben geen 25 jaar jonger, want op 24 augustus wordt ik 78 jaar. De 
toekomstdromen kan ik best aan anderen overlaten. Maar ik ben overtuigd dat 
ze weini~ in die richtin~ dromen. Dromen van onbaatzuchtige inzet voor 
anderen zijn van de oude tijd. Nochtans heeft de wereld er nood aan. 

Vrijdag 25 augustus 
-~~ 

\
Een Italiaanse priester werd aangevallen door twee gewapende bandieten. Ze 
stonden met hun geweren voor hen. De pater stak de handen omhoog. Hij kon 
profiteren van de verstrooidheid van de aanval Iers. Hij sloeg met beide 
vuisten hard op de geweerlopen en be~on uit alle macht te schreeuwen. De 
mensen kwamen toegelopen en de bandieten namen de vlucht. Madame Amelia 
vertelde me dat ze allebei ingerekend zijn. Het waren zeker geen 
professionelen. 

1Het dak boven de stallen is hersteld. Men is volop bezig met het repareren 
f van de varkensstallen. . 
1 Zuster Marie Kakuze heeft eindelijk haar studies van verpleegster af. Ze is 
1 vol geestdrift om haar taak aan te vatten. Ze was deze week thuis. Als men 

de 20 jaar vormingsperiode overloopt met al wat ze aan moeilijkheden te 
verwerken kreeg, dan kan men spreken van een beproefde roeping. 

t 
Zuster Virginie mag volgend jaar beginnen aan haar laatste jaar 
verpleegkunde. 



Zuster Aurelie van de Kleine Zusters . werkt op het jeugdcentrum van de 
Salezianen in Kigali. Ze heeft geen bepaald diploma. 
Het z ijn drie rozen geplukt op de terrassen van Kisaro ! 

, Ondertussen ploetert het land vèrder in de modder van corruptie en 
1 uitbuiting. De handelaars zijn de grote heren, die onrecht s t reeks gesteund 

worden door buitenlands kapitaal. 
Verleden week ging ik naar de wereldbank. Ze ~eeft financ ië le hulp voor het 
invoeren van meststoffen. Hun antwoo~d was : ' Ge kun t er alleen van 
genieten a.ls ge een handelsregister hebt." Al leen hande laars gen i eten ervan 
en komen onder elkaar overeen hoeveel ze de arme boerkens gaan s t ropen. ijun 
prijzen zijn onbereikbaar voor de kleine man . Alleen NGO's, die ook hun 
geld krijgen van het bui ten land kunnen meststoffen aankopen om ze dan als 
krediet in de meeste gevallen ter beschikking t e ste llen. Ook daar zit het 
venijn in de staart . Kredieten zijn de dood van de kl eine man, die niet in 
staat is zijn zaak zo te beheren dat hij na een termi j n ongeveer het dubbel 
zal kunnen terugbetalen. De interest i s 14 tot 16 JO. Wie gaat er dan met 
het geld lopen ? 

y f Wil men echt aan volksontwikkeling doen , dan moet men aan de basis 
1 beginnen: 
' - Onderwijs toegankeli j k voor iedereen en in menswaardige 
. omstandigheden van lokalen en uitrusting . 

l -Bescherming van de landbouw, afschaffen van de vr ije markteconomie en 
e rnstige controle op het invoer en van voedse l . 

- Vaststellen van de min imumpri j zen van de eigen product en met de 
verplichting aan de voedse l verde l ende organisaties aan die producten de 
voorkeur te geVên. 

Maandag , ~8 -~:.~ 

' 

De formaliteiten voor de reis van Tulimumahoro zijn rond . De aanvraag voor 
het visum is ingediend. , Ik wacht nog op het antwoord van de Rotaryc lub, die 
me morgen het akkoord gaat geven om de reis van de jongen te bekost i gen. Op 
de ambassade heeft men verzekerd dat hi j 'OJ? 11 september kan vertrekken. Ik 
stuur nu ~eregeld de kroniek op met de d1plomat1eke valies. Ik weet niet 
hoeveel tijd dit vraagt, maar het is zeker. Hier gaat de post nog steeds 
slecht. Het automatisch sorteren zijn ze nog niet de baas. 

i Gister kwamen de mensen van Rumul i me smeken hun kerk verder af te werken. 
1 De vloer ligt er no~ niet in. Volgende zondag is het in Byumba de 

bijeenkomst van de Jongeren bij gelegenheid van het jubel jaar. Alle 
jongeren uit het hele land zijn uitgenodigd. · 

Zondag 3 september 
. ~-· .... , - - --·· --

Onze advocaat kwam op bezoek. Hij was vergezeld van een agent van de 
Zwitserse coöperatie en een Rwandese dame, de directrice van het 
departement van de monitaire politiek op de nat ionale bank. Na een 
kennismaking met heel de doening van het centrum heb ik nog eens gehamerd 
OJ? wat ik hierboven schreëf. Ze stonden in bewondering voor hetgeen in 
Kisaro gebeurt en ze schenen gevoelig voor de moeilijkheden. Ze nodi~den me 
uit hen te ontmoeten op de nationale bank. Ze beloofden stell i g iets te 
doen aan het meststoffenprobleem. Misschien raakt ons gejammer toch eens 
een gevoelige plek. · 

\

In navolging van de wereldjongerendagen 
in Rome hield de Kerk van Rwanda ook een 
'rassemblement de la jeunesse'. Dit 
gebeurde in Byumba. Ik heb me niet 
getoond . Mijn jeugdjaren lopen stilaan 
ten einde. 

I
Deze voormiddag was ik de genodigde van 
de Baptistenkerk van Jerome. Ik moest er 
preken en de hele gebedsdienst bijwonen. 
Het zijn allemaal mensen met wie wij 
samenwerken en die in zekere mate ook 
leven van het centrum. Het is ook goed 
aan die mensen te zeggen dat ik hun 
broeder ben. 



Wc_>e!:15dagl 6 septe~ber 

'

Vandaag kregen we bezoek van drie studenten van de universiteit van 
Antwerpen. Wat ze in Rwanda komen doen, weet ik niet. Ze waren gestuurd 
door de Belgische ambassade. Ik heb hen gedurende enkele uren over het 
centrum gesproken. Daarna hebben ze nog een toertje gedaan over de 
terrassen met Br. François. 

I Alle aardappelen zijn geoogst en verkocht. Het regent nog steeds, Toch gaan 
we beginnen planten. 

~nderdagL7 septem~ 

( r Het is de 59" verjaardag van mijn inkleding en het begin van miJn noviciaat 
in Groot- Bijgaarden. In een gebouw dat enkele maanden tevoren door brand 
geteisterd werd, onherbergzaam en ongezel 1 ig hebben we gedurende de lange 
winter van 41-42 onbarmhartig veel kou geleden. Het was op de koop toe het 
zwaarste oorlogsjaar. De smokkel en de zwarte handel was nog niet begonnen. 

'

We leden honger. We waren verzwakt. Een novice stierf aan 
hersenvliesontsteking en vijf anderen kregen longontsteking. Daar was ik 
ook bij. Het werd een slepend geval. Toen ik weer 38 ° koorts had zei de 
ziekenbroeder: "Cyriel, jong, als dat zo voortgaat~ zijt &ij een vogel voor 
de kat." Gelukkig ging het zo niet voort. Br. Provinciaal Tneophiel 
besliste: "We sturen hem een maand naar zijn moeder. Daar kan hij spek en 

\ 
eieren eten." Ik ging gedurende een maand naar Leupegem, waar moeder me in 
de watten legde. Eind mei keerde ik naar het noviciaat terug. Ik woog 90 
kg. Het is allemaal 59 jaar geleden. De Heer hield me de hand boven het 
hoofd. Ik zou nooit meer ziek zijn. . 

Vrijdag 8 september 
··- ---=.J . -- • 

Eindelijk zijn we klaar met de formaliteiten om onze kleine Tulinunahoro op 
het vliegtuig te zetten. Dank~ zij de grote welwillendheid van de mensen van 
de ambassade liep alles vlot. Een laatste moeilijkheid ·was de vliegreis. De 
Rotaryclub van Kigali scheen erg verdeeld en op het laatste nippertje 
weigerden ze tussen te komen in de reiskosten van Tuli. We waren verplicht 

1 1. 500 US dollars te lenen. Misschien zijn de stortingen in België dermate 
meegevallen dat die som er in zit. Toekomende maandag mag hij vliegen. 
Heel veel dank aan de talrijke vrienden, die het door hun giften mogelijk 
maken de hoop te wettigen dat deze jongen weer handen krijgt. 

Maandag
1
2s septe~r 

IWie sinds lang vertrouwd is met Kisaro, weet dat we voor de oorlog in 1990 
een bloeiende varkenshouderij hadden. 
Van in het begin van mijn Rwanda-avontuur had ik als veeteelt gekozen voor 
varkens en niet voor koeien. Niettegenstaande de vele kritiek heb ik aan 
dit besluit vastgehouden. Mijn richtlijn was : waarmee zijn de mensen hier 
gediend ? 
Vanuit het vooruitzicht dat men moet komen tot intensiever landbouw in 
Rwanda, moet ook de veeteelt intensiever gebeuren. De "vrijgewijde" om een 
oud Vlaams spreekwoord te gebruiken, het 'vrij laten weiden van- kudden' is 
uitgesloten. Op de hellingen zijn die kudden een element van verarming van 

· de gronden en zeker op terrassen. Dus moet ook de veeteelt aangepast worden 
aan de beschikbare oppervlakte grond om het

1 
~ee te kunnen voorzien van het 

nodige ruwvoeder, dat op die oppervlakte kan \J;;ewonnen worden. 

l 
Een doorsneegezin moet het stellen met 
maximum 50 aren grond. Deze oppervlakte 

' geterrasseerd en intensief uitgebaat 
geeft het jaar door voldoende werk aan 

1 man en vrouw. Een koe is daar niet op 
haar plaats. Om die reden hebben we ook 
op het centrum · geen koeien· en koos ik 

t vanaf '75 voor varkens. Ik wilde ook de 
f proef wagen met het Belgisch landvarken. 
' J?r werd_ een beertje en een zeugje 

ingevoerd. Dat was het vertrekpunt van 
een zeer geslaagde struktuur rond de 
varkensteelt. 

De jongens van het centrum werden opgeleid in de varkensteelt. Op die 
manier ontdekt men de liefhebbers. Het is met die dat men iets kan 
opbouwen. Toen deze liefhebbers het centrum verlieten waren ze gebeten door 



de 'varkensluis'. Ze wilden thuis ook beginnen. Als voorwaarden moesten ze 

' 

een hok hebben met betonnen vloer en een gemetste eetbak. Ze konden op het 
centrum het nodige meel halen op krediet. Dë voorwaarde was dat eens het 
varken 100 kg woog het teruggeleverd werd aan het centrum. Dan werd de 
afrekening gemaakt. 
Het was een succes. In het begin werden de varkens geslacht op het centrum. 
We leverden de karkassen in Kigali, vooral aan blanken die een diepvriezer 

• hadden. De vraag werd steeds groter en we moesten naar een oplossing 
zoeken. Die werd gevonden in het oprichten van een beenhouwerij. 
Hiermee werd een eindpunt bereikt. Een bloeiende structuur werd vernietigd 
door de oorlog. Februari '94 was er het einde van met de inval van het FPR. 
Eindelijk zijn we zover dat we aan een nieuw begin toe zijn. Met behulp van 
de Engelse ambassade konden we de stallen terug opbouwen. Die wachten nu op 
bevolking. Voor het invoeren van inlichtin~erf gingen we bij de Landsbond in 
België te rade. Daar zegde men dat men minstens 15 biggen moet opsturen. 

i Zij zouden zorgen voor het vervoer dat +- 300.000 Befr zou kosten. 
Een vraag aan de Belgische Coöperatie gericht kreeg als antwoord: 
"Misschien volgend jaar". Zolang kunnen we niet wachten. Ik zal daar een 
bestek indienen voor het herinrichten van de beenhouwerij. 
Zo blijven we aan de bedelstaf: voor de lagere scholen, voor de 
heuvelkerkjes, voor de sukkelaars, voor de zieken, voor de boeren, voor de 
gehandicapten enz. 
De Heer liet me nooit in de steek. Hij zal mensen inspireren tot 
edelmoedigheid. Hij beloofde: Ik zal bij u zijn tot het einde. 



Maandag, 30 oktober 

\
Over de laatste maand moet ,ik vertellen dat we onder druk van 
Waregem terug begonnen zijn met de school van Ngarama. Er werd 
een overeenkomst ges lnten met de burgemeester. · oop dat we 
het tot een goed einde kunnen brengen. Het is wel verre van 
aangenaam: een werk leiden op een afstand van 75 km. of drie 
uur rijden is een zware post. Onze mannen werken er goed, maar 
fouten zijn niet te voorkomen. Daarbij zijn de wegen niet te 

i berijden. Om er te geraken moeten we tot 50 km omweg maken. 
Volgende week worden de platen op het dak gelegd. De 
regenwaterput is al v er gevorderd. Met een beetje goede wil van 
de betrokkenen ter plaatse had het veel vlotter kunnen gaan. 

\

We begonnen de afgelopen week ook met het aanleggen van de tuin 
van het gezondheidscentrum van Rushaki. Daar vlot het werk zeer 
goed, al is het zwaar. We stuur en er twee van onze beste 
terràstechniekers naartoe. Er moesten bomen worden afgezaagd en 
boomstronken - worden uitgehaald. Ze werken er met vrouwen en 
meisjes. Het wordt een schone tuin. 

i Rushaki ligt heel dicht bij de grens van Uganda ten noord­
' oosten van Byumba. De theeplantages vormen daar de 
hoofdbezigheid van de mensen. Een streek met hoge steile 
heuvels en theeplantages in de val leien. Vroeger waren die 
hellingen fel bebost. Nu heeft het theefabriek van Mulindi 
alles afgekapt en verstookt. Dit brengt mee dat er gemakkelijk 

· wateroverlast is. De regen wordt in zijn val niet meer 
gehinderd en zware regens vormen heel vlug geulen, die het 

1 water ineens de kans geven naar beneden te storten. Vandaar de 
onverwachte overstromingen, waar men niet tegen gewapend is. 

! Dit werd verleden week noodlottig en kostte het leven aan zes 
l mensen. Ze werden door de modderige v 1 oed mee ges 1 eurd .~n za 1 
teµ aat de dwaasheid inzien van het onoordeelkundig ont6ossen. · 



De armoede, de honger en wat weet ik nog allemaal zijn hoe 
langer hoe meer oorzaken van familietwisten, bijzonder in 
polygame gezinnen. Zo werd er een tiental dagen geleden een man 
gedood door een van zijn vrouwen met be hu lp van haar twee 
zonen. 
Op een andere plaats ging een vrouw een onwettig kind te lijf 
met een mes. De jongen heeft het er levend vanaf _gebracht. 
Gister kwam men me roepen om 18.00 uur . Men b r acht me een vrouw 
met eén gebroken been. De man had met de . hiel van zijn hak 
zodanig tegen het scheenbeen geslagen dat dit totaal over is. 
Ze is moeder van negen kinderen. Men zegt van haar dat ze een 
moeilijke vrouw is. Negen kinderen en geen eten op tafel, men 
zou er al eens lastig om worden. 

_ll i~~ 
~~ 

Zo volgen de drama's zich op. 
Gister had de studieprefect van 
onze -school in Byumba van de 
zuster econoom de sleutels van de 
camionètte geëist. Br. directeur 
is vöot enkele weken afwezig. De 

· prefect wilde met de wagen naar 
een trouwfeest. Hij heeft geen. 
rijbewijs en is ook onhandig in 
het besturen van een wagen. Hij 
moest langs een smal Ie weg met 
ernaast een diepe rav1Jn. Hij 
miste opeens de controle over de 

• wagen, die 125 m. diep in de 
· ravijn stortte. Hij zelf is er 
kunnen uitspringen. Toen ik deze 
avond van Kigali thuis _ kwam, 
stond men me op te wachten. "Of 
ik zo goed wilde zijn het wrak 
boven te halen." Het hoeveelste ? 
Ik heb deze avond aan on~ Heer 
gevraagd me stoïcijns ongevoelig 
te maken en onbreekbaar sterk om 
dit allemaal te verwerken. 

Gelukkig is er het boerenwerk dat kalmeert ! We krijgen 
genoeg. Al de jonge gewassen staan er schoon op. Deze 
mochten we weer de hemel danken voor drie uur zachte, 
regen. De natuur is schoon en goed genoeg, maar de mensen 

regen 
avond 
malse 

Dinsdag , 31 oktober 

Ik ben de 125 m diepe helling afgedaald om het wrak van de 
wagen te bekijken en de mogelijkheid te onderzoeken om die naar 
boven te trekken. Het is een half wonder dat hij gestrand is op 
50 cm van de gevel van een huis. De enige schade die hij 
aangericht heeft, is zijn passage doorheen de bananerij. Het is 
een helling van méér dan 100% . De - cabine is hèlema~l aan 
flarden. Ik denk dat motor en onderstel intact zijn. Het is dus 
v an belang hem in zijn geheel naar boven te trekken. De rest 
van de dag besteedden we aan de voorbereidselen om overmorgen 
bet avontuur te wagen met windas en kabels. Deze komen nog van 
schoonbroer Julien Meerman. We zullen morgen alle heiligen Gods 
aanspreken om een handje toe te steken. Het moet lukken ! 



Vrijdag
1

3 november 
-·--" _"~ 

Het ophalen van de camionette is gelukt. Het wrak staat ZIJD 

miserie uit te wenen op -het centrum van Kisaro. Met traktor en 
windas, een boom en een tiental draaiers om elkaar af te - lossen 
kwam het gevaarte centimeter per centimeter dichterbij tot het 
tot ieders opluchting haast te bengelen hing aan de boomtakken. 
"Geef mij een steunpunt, zei Archimedes, en ik hef de wereld 

1 
op !" Het heeft me drie dagen zwaar werk gekost. Maar 
dergelijke stunts ZIJD zeer vormend voor onze techniekers en 
voor allen die er getuigen van waren. Een diepte van -125 m •.. , 
een steile helling .•. , niemand hield het voor mogelijk. Nu 
hebben ze gezien hoe het kan. 

Woens~ag1 ~ ~:~~er 

We moesten absoluut naar Ngarama. Dat is in de huidige 
om~tandigheden een gewaagde onderneming. De laatste 40 km zijn 

, onberijdbaar. Er ZlJn drie gemeenten die het totaal laten 

1
afweten om hun wegen een beetje te herstellen. Met een weinig 
goede wil zou dit moeten kunnen. We doen een omweg van 50 km om 
er te geraken. Dan zijn de laatste 15 km nog onzeker. Met de 
Mitsubishi, die overal doorploetert, waren we voor 9.00 uur ter 
plaatse. Ik was om 6.00 uur vertrokken in Kisaro. De 
vrachtwagen, die ons volgde met materiaal, kwam aan om 12.30 
uur. 
Niettegenstaande de regen, die hun werk -S oms vertraagt, waren 
de mannen toch goed gevorderd. Onze vijf metsers doen er goed 
werk. Naast hen hebben we ·' nog vier . plaats-el ijke zogezegde 
metsers aangeworven. Ze zullen wel een en ander kunnen leren 

1 van -de mannen van Kisaro. De vrachtwagen bracht de dakplaten 
aan. Met het dekken kon onmiddellijk begonnen worden. Na het 
lossen van de wagen begon het deftig te regenen. De plaats heet 
Katabagemu. Als we met de wagen door het water waadden, dacht 
ik eerder aan 'Thalassa' (zee in 't Grieks) . 

j
y Met de gendarmen heb ik 
i\, ~--~moeilijkheden gehad. Twee weken 

f"'-- na e 1 kaar kwamen de mannen van 
~Kigali terug. Na controle van de 

. Il ~ wegpolitie kregen ze de eerste 
~,,week een waarschuwing dat de 

1 
plaatverlichting niet werkte. Ze 
zegden me dat bij hun thuiskomst. 

' Ik toonde hen aan dat alles in 
1 orde was. Er staan bij de Dyna 

twee lampjes boven de plaat. Ze 
zijn aan een kant verduisterd. 

-~ Bij klare dag ziet men niets, 
~-".~-~· · ... . !!P ·· . ~ maar als men nader toekijkt of de 
-=::=-- -~-........--'~----- hand voor het lampje houdt, ziet 

men het licht. 
De week daarop weer controle. Nu bew.eerden ze dat de remlichten 

1 niet werkten. Ze kregen een boete. Als ze thuis _ kwamen 
1 controleerde ik: alles .in orde ! Onze tweé mannen stonden als 

aan de grond genageld. Een van hen had zelf bij de gendarmen 
bestadigd dat ze niet werkten. Ik kan geen .andere uitleg geven 
dan o at de bestuurder op een verkeerd pedaal geduwd heeft. Als 
die mannen met gendarmen of politie te doen krijgen, zijn ze de 



kluts kwijt. De week : daarvoor gaven ze me de opmerking dat er 
geen twee man achteraan op de camionette mochten plaats - nemen. 
Ik heb geantwoord: "Belet dan dat -de dieven aan het kruispunt 
Ngabugogo ons overvallen." Als er maar een achteraan zit, 
overvallen ze hem. De gendarmen zwegen. 
Verleden maandag gaf ik een briefje af aan de chef van de 
baanpolitie, waarin ik de zaak uit de doeken deed. Ik zei hem 
hee 1 kordaat: "Ik betaal geen boete ! " Het had allemaal een 

1 staartje. Onze twee mannen zijn moeten gaan bevestigen dat bij 
t hun thuiskomst alles in orde was. t'We weten, zei de baas, dat 

de broeder van Kisaro veel kan, maar dat hij ook mirakelen 
doet, wisten we nog niet !" Als ik hem persoonlijk nog eens 
tegenkom, zullen we het daar nog wel over hebben. Br . François 
zei me: "De gendarmen zeggen dat ge hen vernederd hebt." Het 
kan hen maar eens deugd doen. 

Zonda~, 12 ~.ov~~~er 

Vandaag moest ik naar Rumuli in de striemende regen. Als we 
aankwamen hield, het ë)prnet regenen. Het kerkje is af. Ik 
had 50 zakken cement gegeven en gezegd dat ze bekwaam genoeg 
waren om de vloer te gieten. Het is . gelukt en het kerkje valt 

j mee. Er resten nog 5 zakken cement. Ze willen nog een sacristie 
\ bouwen, een sokkel voor het • tabernakel en voor het Maria-
beeldje. -

1 
Er is in Rumuli nog heel wat werk . De lagere school telt 1.000 
leerlingen. Er is nog geen enkele klas waar vloer in ligt. In 

' weinig lokalen zijn banken. En er zijn te weinig klassen en 
~ geen tai letten. 

Ik moet het misschien uit mijn 
hoofd zetten om ertoe te komen 
de zeven scholen rond Kisaro uit 
te bouwen tot een menswaardige 
bedoening. Drie ervan zi1n +- in 

1 
orde. De vier anderen z13n 
hopeloze gevallen. De · luttele 

- ~jf_ tijd die de Heer me nog kan geven 
. zal niet volstaan om die droom te 

verwezenlijken. Het is nochtans 
nA een grote pijn te zien dat ·· het 

~Y[ kind niet alleen lichamelijk maar 
~ ook geestelijk ondervoed is. Arm 

volk, geleid door nog armere 
./ leiders, die hun heil zoeken in 

Jat. -~ oorlog voeren en op all·e manieren 
hun zakken vullen. 

1 Ik maakte me zorgen over onze kleine Darnascène (een kleine 
f gehandicapte). In drie weken hadden we hem niet gezien en 
niemand wist er iets over. Deze morgen hoorde ik hem van ver 
roepen. Toen hij nader _ kwam viel het me op dat hij ~o mager 
geworden was . "Ik was dood, maar ben verrezen," zei hij. Arme 
sukke 1. 
We bouwden de laatste weken nog twee huisjes: een voor 

1 Florence, het getraumatiseerd meisje, dat in het naai-atelier 
' werkt; het ander voor een heel arm gezin met 7 kinderen : 



Tussendoor moet zoiets altijd mogelijk blijven met de kruimels 
hier en daar verzameld. 

Donderdag 1 16 noveJllber 

; Ik schreef reeds 

1 
stormen. In Kigali 
Pentecotisten op 

" plechtigheid bezig 
pasteur. 

dat Rwanda af te rekenen heeft met zware 
werd het dak afgerukt van het kerkje van de 
het ogenblik dat er een godsdienstige 
was. Er bleven drie doden, waaronder de 

1De - internaten van de staatsscholen zitten in moeilijkheden. 
Electrogaz is geprivatiseerd. Dat heeft voor gevolg dat de 
nieuwe beheerders eisen dat de facturen be-taald worden. Tot 
einde vorig schooljaar moest het ministerie dit doen, maar het 

1 gebeurde niet. Sinds een week worden electriciteit en 
iwaterleiding afgesloten. -Zo kreeg ook de school van Byumba een 
' factuur aangeboden van 3 miljoen. Voor de electriciteit is dit 
nog niet zo erg. De scholen hebben meestal een generator. Maar 
wat wordt een internaat zonder water. In Byumba ZIJD we 
gelukkig klaar om de slag op te vangen. Juist voor de aanvang 

1 van het regenseizoen brachten we de regenwaterciternen in orde. 
• Nu beschikken ze over 150 m3 water. 

~~~j~ag~~o~~~~er 

Er kwam een uitnodiging van de Neder la-ndse ambassade om een 
kontrakt te gaan tekenen. In juli had ik een aanvraag gedaan 
voor dè bouw van een · regenwaterput van 20 m3 voor de school van 
Rutabo op 3 km van hier. Pas na 30 september zou ik antwoord 
kr i fgè n. Nu was het zover. Mijn voorstel werd zonder meer 
aanvaard. Kisaro is zoveel bekend met de citernenbouw als met 
de terrassenbouw. Dit - is de vierde plaats waar we kunnen 
beginnen. 

! We 1 everden bij Jerome ook 50 
zakken cement, alsook zand, water 
en steenslag voor zijn 
Baptistenkerk ' e. Deze 
a.-c-f iviteifë n geven werk aan heel 
wat mensen. Als men in de 
nabijheid van Ki saro komt, vindt men 

__ ,,,,.-~langs de weg hopen steenslag om 
/" beton te maken. Enkele jaren 

geleden gaf ik aan de grootste 
, jongens van de s choo 1 een hamer 
om stenen kapot te kloppen 

';~/gedurende het verlof. Zo konden 
.~~,r.;,t~ ~ ze hun schoolgeld verdienen. Naar 

.R;l,L'ft.('1J/l/~O/ het voorbee Id van de kinderen 
hebben de volwassenen er zich ook 

!
aangezet. Op die manier hebb.en we 

~~~w~~~~~;~~l$ altijd steenslag. vanuit Byumba L: komt men zich ook geregeld hier 
bevoorraden. 



Zondag 1 19 nove~Ë.~r 

Giste :r:_ mochten we de kleine Tul imumahoro l_ Jean - Pierre op de 
luchthaven afhalen. Zijn verblijf in Belgil:! is hem zeker goed 
bevallen. Van het getraumatiseerde jongetje dat hij was, is hij 
heel ontspannen en zeer spraakzaam uit Belgi~ teruggekeerd. Om 
zich opnieuw in te leven in het midden waaruit hij vertrok, kan 

\ \ 1 
( 

misschien wel even moeilijk zijn. 
Men kan zich in Europa moeilijk 
voorstellen wat een arm gezin in 
Rwanda betekent. Het leven met 
een groot gez iri in een krot van 
een huis en op al Ie gebied 
gekonfronteerd worden met 'niet­
hèÓben' zou bij de jongen een 
schok kunnen teweeg _ brengen. De 
verwenning, waarvan hij het 
voorwerp was, de mooie geschenken 
die men hem meegaf, vloeken een 
beetje met de omstandigheden, 
waarin hij hier weer gedropt 

1 
wordt. We opteerden nu voor een 
kort verblijf in zijn familie. Na 

1 drie dagen brengen we hem naar 
J het instï tuut voor gehandicapten 
t v~n de Broeders van Liefde in 
Gatagara. Daar kan hij tussen 
ZlJn gelijken en onder 
voortdurende begeleiding de 
lagere school afmaken. 

Deze overwegingen belet en ons niet onze zeer gewaardeerde dank 
te uiten voor allen die meehielpen aan de verwezenlijking van 
dit geslaagd experiment - er zijn veel bekenden en onbekenden. 
Zonder namen te noemen denken we heel bijzonder aan de 

1 gastgezinnen, waarvan de jongen een onuitwisbare herinnering 
' meekreeg; ook zijn klasmakkertjes, die hem gedurende twee 
t maanden verwenden door hun gul onthaal en oprechte vriendschap. 
I Dergelijke voorbeelden staan in schrille tegenstelling met de 
f steeds maar aanzwellende vloed van racisme. 

~ensdag , 22 november 

! Vandaag reden we met Tuli naar Gatagara. Een lange reis over 
, land deze keer. Hij genoot ervan ook eens kennis te maken met 
' zijn eigen land, want nooit tevoren was hij verder dan 10 km 
van zijn thuis weggeweest. Om 10.45 uur waren we ter 
bestemming. De sociale assistente van Nicole was meegereisd. 
Tuli, of liever Jeän -Pierre, dat hoort hij liever, voelde zich 
wat onwennig in dat - groot gedoe dat het centrum voor minder 
validen van Gatagara is. 
Na alle formaliteiten kwam de sociale assistente van het 

, centrum voor de dag met het reglement~ De grote valies, waarin 
( zijn kleren en zijn meest geliefde speelgoed stake-n, werd in 
beslag genomen. Alles zou bewaard worden in het magazijn. Het 
is een maatregel die misschien de orde ten goede komt tussen al 
die sukkelaars, maar die wel zeer hard aankwam bij Jean Pierre. 

l Waarom niet een gedisciplineerd gebruik laten maken sàmen met 
de vrienden ? Verleden zondag had ik hem bewonderd dat hij een 



heel groepje kinderen kon boeien gedurende een paar uur. Dat 
zou misschien ook mogelijk zijn in Gatagara, maar het vraagt 
weer bijkomende zorg van de begeleiders. Toen ik vroeg of hij 
met Kerstmis in verlof mocht komen, viel er weer een hard 
verdict: "Ze mogen al leen met het groot verlof na.ar huis ! "Het 
wordt voor Jean Pierre een harde leerschool ~ Ik hoop dat hij 
zich tenslotte -zal aanpassen, want bij zijn thuis heeft hij 
geen kans iemand te worden. 

10ndertussen werd ons gemeld dat er een belangrijke zending met 
l allerhande materiaal in Belgiti vertrekt op .25 november. Ook dat 

is de vrucht ~ värl'Wèr k en zorg van velen. Zij zullen nooit moe 
worden de noodkreten van Kisaro te beantwoorden. Ik dank hen 
allen. Men kon ook deze keer weer _beroep doen op de 
bereidwi 11 igheid van de stad Genk, die een vrachtwagen met 

l chauffeur ter beschikking_ stelde om de verzamelde goederen naar 
de vlieghaven te voeren. Het stadsbestuur stelt aan iedereen 

\

het voorbeeld van solidariteit met een van haar medeburgers in 
een arm land als Rwanda, die sinds 28 jaar nooit tevergeefs om 

, hulp vroeg. 

• komst : , 17 biggen die moeten 
~ 1 Er is nog een andere zending op 

zorgen voor'~hèropstarten van 
onze varkensteelt. Alles scheen 
in de puntjes geregeld ook weer 
door veel bereidwillige 

' medewerkers. Het vertrek was 
! vastgesteld op 12 december. 
f Gister kreeg ik een alarmbericht: 
f de biggen zouden niet kunnen 
, vertrekken voor januari. Bij het 
ontvangen van dit bericht heb ik 
aanstonds de tussenkomst gevraagd 
van de Belgische 

ambassade, die mijn klacht ondersteunde bij Sabena. Die wimpelt 
alle verantwoordelijkheid af op Air Rwanda. Het wordt me deze 
dagen een harde kluif. Stel dat die biggen een maand later 
vertrekken, dan worden ze minstens 300 kg zwaarder. Wie zal dat 

1betalen? De rennen, waarin ze vervoerd worden, zullen heel wat 
meer ruimte innemen enz. De ambassade verleent ons haar 
volledige steun. We geven ons nog niet gewonnen. 

~~-das_J1_6 nov~~ç~r 

Vandaag is het feest van Christus Koning. Ik was verwacht in 
! Muhihi voor de celebratie. Het weer was gunstig én de wandeling 

1 
door de vallei vrij aangenaam. Vorige week is daar overstroming 
geweest. Er is zelfs een kind verdronken. Hoeveel mensen kwamen 

1gedurende dit regenseizoen al om het leven in Rwanda? Het zijn 
1 rampen die voor een groot deel voorkomen konden worden. 

\
Ik ontmoette twee Oostendenaren bij de zusters Bernardinen in 
Kigali. Ze hadden reeds een drietal dagen rondgereisd. "We 
hebben al van al les gehoord over u en nu zijn we nieuwsgierig 
meer te we ten te komen over uw a.c t i vi te i ten". Ik nodigde hen 
uit mee te reizen naar Kisaro. Het was woensdag en ze zouden 
vrijdag weer mee afreizen. Het werd een zeer aangenaam bezoek 



van mensen, die met veel belangstelling de doening op het 
centrum gevolgd hebben. Misschien z1Jn ze nu wel - een beetje 
gebeten door de Kisaro-vlieg. Als ze weer vertrekken, krijgen 
ze een opdracht mee, waardoor hun aanhankelijkheid aan Kisaro 
getest wordt. 
Hierboven schreef ik iets over de moelijkheden om onze biggen 
met Sabena te vervoeren. Uiteindelijk is gebleken dat er langs 

l 
die kant niets te doen is. De twee bezoekers riepen in me de 
herinnering wakker van mijn fameuze cargo-reis vanuit Oostende 
in 1994. Ik sprak er met Jaak en Frits · over. Ze schenen 
redelijk op de hoogte te ZIJn van de activiteiten op het 
vliegveld van Oostende. Ze verzekerden me dat er langs daar 

· regelmatig dieren vervoerd worden. Ik vroeg in Kigali of er nog 

1 
cargo's uit Oostende aankomen . Ze bevestigden van tweemaal per 
week. Onze twee bezoekers beloofden bij hun aankomst in België 
dadelijk het nodige te doen om de kwestie op te lossen. Ik 
geloof dat er weer twee vissen gevangen zitten in de Kisaro­
netten. 

Op de vlieghaven hebben we nog 
een andere kat te geselen. Er 
z1Jn drie ton materiaal 
aangekomen en de dedouaner ing 
wordt een moeilijk geval. Een 
week na de aankomst hebben we nog 
steeds geen 'avis d'arrivée'. 

I 
Volgens de vrachtbrief zijn er in 
Brussel 18 paletten opgeladen. Ze 
vonden er slechts 13 voor Kisaro. 
Uiteindelijk hebben de 
bureelmensen me vergezeld in de 
magazijnen. We vonden de rest van 

lde paletten waarvan de 
------ plastiekfolie afgerukt was, 

zodanig dat de collies heel 
1 verspreid lagen. 

Maandag naartoe, want vrijdagnamiddag was het 
en burelen in Kigali waren dicht. Het 
'Amohoio'-stadion om 'neen' te brullen 
Na 28 jaar Rwanda is mijn geduld 

beproefd om zulke situaties met een glimlach te 
verwerken. Ons Heer heeft ook geduld met ons. 
Gister vernamen we het bericht van het overlijden van abbé 
BourgÜet, Donum Dei- priester uit het bisdom Doornik. Hij is een 
zeer verdienstelijk man. Zijn missionarisleven is gekenmerkt 
door zijn inzet voor de waterdistributie in Rwanda. · Hij stierf 
aan . cerebrale malaria. Hij is 75 jaar. 

~ndag l. 3 d~~em~e~ 

Vandaag is het de eerste zondag van de Advent. 
Appolinaire gaat trouwen. Hij moet zijn dot gaan betalén. Deze 
jonge man is onze kok. Hij heeft sinds zijn prille jeugd bewijs 
geleverd van veel moed en trouw. Zijn moeder was een ongehuwde 
vrouw. Toen ze merkte dat haar kind een misvormd been had, 

) heeft ze het . verlaten. Appolinaire is opgevoed door zijn 
, grootmoeder. Met zijn kruk kwam hij elke dag de heuvel op om 3 



km verder de lagere school te volgen. Heel vroeg al kwam hij 
gedurende het ve ~ lof werken op het centrum van Kisaro. 1993-94 
waren voor hem zware tijden. Toen reeds was hij het die zijn 
grootmoeder, groot tante en vier wezen uit zijn fami 1 ie door 
zijn werk in het leven hield. De twee oudjes zijn ondertussen 

\

overleden en de wezen trekken nu ook zelf hun plan . We hielpen 
hem een huis bouwen en nu laatst nog een waterput . Hij is 
ondertussen 30 jaar. Van zijn handicap is nog weinig te merken. 
Hij fietst en staat overal zijn man. Hij is gevormd voor het 
leven. We wensen hem alle geluk. 

j Op 12 december is er in Byumba de sluiting van het heilig jaar. 
Alle christenen van het bisdom zijn uitgenodigd om er in Byumba 
aan deel te nemen. Bij de uitnodiging werd ook gemeld dat er 
van iedereen gevraagd wordt niet met lege handen te komen ! ! ! 

M~~ndag1 4 december 

1 Samen . met zuster Marie Christine reden we naar Kigali om met de 
douanen uit maken wat er scheef liep. Heel de fout ligt bij 
ABAC, die er twee bestemmingen voor gevonden had. Er waren twee 
vrachtbrieven met verschillend nummer. Zo waren er 86 pakken 

1 bestemd voor Goma . Gelukkig was op al Ie pakken duidelijk het 
Ki saro-et i ket a angeb racht. De mannen, die moest en 1 ossen 
protesteerden! " Da t is het etiket van de broeder, het is niet 
mogelijk dat die pakken voor Goma zijn !"Het kwam zover dat de 
cargo~mensen beslisten te telefoneren naar ABAC in Brussel. Die 
bekenden een fout gemaakt t e hebben . We hebben deze voormiddag 
op de vlieghaven alles nageteld. Nu moet al les nog gewogen 
worden om te kunnen nagaan of het gewicht klopt. "We hebben 
daar nog hee 1 wat werk aa.n, zei de douane, kom a.s. woensdag 
terug . " 
Missen is menselijk ook met computers en ander spul, maar 
degenen, die fo u ten begaan , dragen niet altijd de gevolgen. Hier 
hing het aan een kleinigheid: het etiket en het protest van de 
lossers. B-ijna hadden we de door Karel Vercruysse verstopte 
flessen likeur in Goma moeten gaan zoeken. Jef schreef me: het 

! zou te schoon zijn, mo~st nu eens alles van een leien dakje 
lopen. Op die keer wachten we nog ! 

Vandaag kan ik eens uitblazen. 
Sommige dagen wegen zwaar ! 
Men is begonnen met een "campagne 
van verzoening". Een groep 
verzoeners reist de gemeenten af 
om te vergaderen met de 
verantwoordelijken en hen aan te 

\
sporen om de mensen te bewegen 
tot verzoening met het FPR. 
Verzoening moet van twee kanten 
komen, zo meen ik. Wij hebben een 
mooie Vlaamse uitdrukking: elkaar 
zoenen, een uitdrukking van 
1 iefde die niet van een kant kan 
komen. 



1 Op die vergaderingen beschuldigen ze de Hutu's van moordenaars, 
' die moeten vergiffenis vragen aan de slachtoffers, die dan met 
1 veel woorden 'grootmoedig' vergiffenis schenken. Verzoenen is 
zich op gelijke voet plaatsen en elkaar ook zo behandelen. Hier 

t 
is wel reden om wederkerig vergiffenis te vragen en blijken te 
geven van volledig te vergeten. Wie is de oorlog begonnen ? Wie 

· heeft er honderdduizenden op de vlucht gejaagd ? Wie heeft 
1 gemoord en onschuldigen in het gevang gezet ? Of ook zij 

redenen hebben om vergiffenis te vragèn ! Het kan toch niet dat 
een moeder, wiens man en zonen gedurende zes jaar werden 
opgesloten op de knieën valt voor een tiran. Het omgekeerde 
ware billijk. 

W~e~~dag..t.2_!1..=~ embc:r_ 

1weer een rit naar Kigali om de logge dedouaneringswagen op gang 
te trekken. In de burelen van de douanen lag het "avis 
d'arrivée" gereed. Ik was er dus vlug bediend. Met de nodige 
papieren reed ik naar de andere kant van de stad om de aanvraag 

tot vrijstelling in te dienen. Ik 
kwam er voor de eerste keer 
terecht bij een zeer vriendelijke 
hee.,r. Hij las mijn briefje waarin 
ik Kisaro beschreef al's een 
"havre de bienfaisance et un p6le 
de déve 1 oppement". Daarop zei 
hij: "Ik heb Kisaro bezocht en ik 
weet dat ge niet overdrijft; 
alles is in orde; nu moet ge 
daarmee naar de 'commissa.ire de 

J'impot' gaan; die zal z1;n oordeel geven; vrijdag komt ge maar 
terug- naar hier voor het antwoord." Ik reed naar het centrum 
van de stad en leverde de documenten af. De rest is voor 
vrijdag. 

'

In Uganda zijn gevallen van Ebola gesignaleerd. Het is klaar 
dat men hier ook uiterst voor iiënt ig is. Langs de radio wordt 
gedurig gewaarschuwd 1 en raadt men zelfs af elkaar de hand te 
geven. Tot nu toe zij~ er in Rwanda geen gevallen bekend. 

~~ij dag~ 8 ~~_!er 

'

Mijn bezoek bij de douanen was nutteloos. Het zal voor 
. toekomende dinsdag zijn. Het verder verloop van deze · zaken kan 

ik niet afwachten. Men port mij aan de tekst van ons blaadje 
onmiddellijk door te sturen. 
Aan iedereen wens ik een zalig Kerstfeest en een gelukkig 
nieuwjaar, waarvan we allemaal het beste verhopen. Het wordt 
het jaar één, waarvan ons moeder altijd zei: het jaar één, als 
de uilen preken. Zou het kunnen dat de uilen het werk van de 
pastoors overnemen ? 

\
Wat er ook van zij, wij blijven dromen van een betere wereld. 
Daarvoor mogen wij allemaal ons best doen. Verbeter de wereld, 
begin met jezelf ! · 



Vrijdag
1
22 december_ 

IWij hebben het werk beëindigd in Ngarama. De vier klassen en een 
regenwaterciterne van 72 m3 zijn gebouwd. Ik ben er dol _ gelukkig om. Het is 
een mooie realisatie. Ze heeft me wel onzeggelijk veel moeite gekost. Ik 
ben er een laatste keer heen gereden om het werk te keuren en als af te 
verklaren. Ik kan fier zijn op de toeleg van onze metsers, maar ik ben blij 
dat het gedaan is. - · -

1 Ik vertrok hier om 6.00 uur deze morgen, niet goed wetend welke weg in te 
slaan. Na drie uur waggelen van de ene put in de andere kwam ik er aan 
helemaal dooreengeschud. De plaatselijke helpers moesten nog betaald 
worden. Ik moest ook nog aan de directeur van de school uit leggen hoe hij 
het moest aan boord leggen om de hevel vanuit de citerne aan.Vgang te 
helpen. Er was op-dit ogenblik geen water in de citerne. Dus moest het goed 
worden uitgelegd. Na al les grondig bekeken te hebben konden we met veel 
moed de tweede helft van de kruisweg aanvangen. We geraakten heelhuids 
thuis. Het is voorbij en we kunnen Kerstmis vieren. 

l Op het centrum is het aardappeloogst. De puike opbrengst laat ons toe de 
! armen rond de eeuwwisseling ~oed te bedenken. Onze aardappeloogst : wat een 
weelde ! Toen ik in ' 97 rn ver lof was, nam mijn broer me mee naar de 
werktuigendag in Heurne. Daar vonden we de stand van het onderzoekscentrum 
van Kruishoutem Marol le, waar men enkele variëteiten aardappelen 
tentoonstelde. Ik vroeg: "Kunt ge me van elk van die soorten vijf karotten 
lf,even om ze mee te nemen naar Rwanda ?" -
'Morgen is het hier gedaan. Kom dan naar het centrum en ge krijgt ze met 

plezier." 
,
1 Ze gaven me al wat ze tentoongesteld hadden en zo deed de 'Charlotte' , de 

'Asterix' de 'Nicole' en de 'Agria' hun intrede in Rwanda. Hêt- Wêrd een 

l mëevá l Ier'. Bijzonder Asterix doe et buitengewoon. We oo~sten er een knol 
van 20 cm van. De Rwandezen zeggen dat ze op bananen lijken. Een nadeel 
slechts: we moeten knollen met een gewicht tot 200 gr als plantsoen 
re~rveren. 

Men stelt zich altijd weer de vraag: hoe kan er honger zijn in een land 
waar zoiets mogelijk is ? Toen ik samen met onze boeren aan 't sorteren 

l 
was, vroegen ze: "Zijn die in België ook zo schoon ?" "Ja, zei ik, maar 
dezeFJ hebben we gef?lant op 20 september en op 20 december oogsten we. In 
België plant men rn apri 1 om in september te oolf,sten. Daar kan men dat 
slechts één keer per jaar. Hier minstens twee keer . ' 
"Hoe komt het dan dat België zo rijk is en Rwanda zo arm ?" . 

J "Zijt gij arm~1 . vroeg ik, "Kijk naar Rutikanga. Hij zegt dat hij 10 ton 
t aardappelen zal oogsten. Mivumvaneza verkocht er al 2 ton. Er zijn er_onder 

u die 2 ton en meer sorgho verkochten. Gij zijt niet arm. Indien iedereen 
in Byumba begint te werken gelijk gij, dan komt er weelde." 



"Was die oor 1 og maar gedaan, " zuchtten ze . 
Maar die oorlog geraakt - niet gedaan. In zi jn nieuwjaarsboodschap zei de 

, president dat hij de Rwandese so ldaten niet t erugtrekt uit Congo vooraleer 
het verdrag van Lusaka u i tgevoerd wordt. Hij ze i ook: ''Als wé onze soldaten 
terugroepen, komt er onrust in het l and." Dat is dubbelzinnig. De 
teruggekeerde soldaten zetten het hi er over_hoop. Hij kan hen niet betalen. 
In Congo betalen ze zichzelf door t e plunderen . 

- ;x 1 Voor het lager onderwijs is er ook weer 
een onge lukkige verordening gekomen. 
Alle klassen moeten minstens 45 
leer li en te ll en. Het maximumaanta is 

1 nf-ét aangeduid . In een school waar bv. 
1 80 leerlingen i n het vierde leerjaar 
\ zitten , moet en ze a l lemaal in één klas. 

f 

In de dr i e laagste leerjaren bestaat de 
, "double vocat ion" : dat wiJ . zeg~en dat de 
..... ~ voor- en de anderenv"'cnam1ddag naar 

school komen. Voor deze klassen moet men 
gaan tot 60 leerlingen . Dit allemaal 
omdat er geen ge ld i s om onderwijzers te 
betalen en ook geen geld om nieuwe 
lokalen te bouwen. Met het welzijn van 
het kind wordt geen rekening gehouden. 
De wereldbank kri j gt de schuld van 
al les. 
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